ЦЕНТР СПРИЯННЯ РЕАЛІЗАЦІЇ ІНФОРМАЦІЙНИХ ПРАВ

ПРАВОВЕ РЕГУЛЮВАННЯ ТА ДОСВІД ВПРОВАДЖЕННЯ СУСПІЛЬНОГО МОВЛЕННЯ В КРАЇНАХ СХІДНОЇ ЄВРОПИ:

ЗАГАЛЬНИЙ ОГЛЯД
Частина 1.

Естонія

Латвія

Литва

Македонія

Польща

Румунія

Сербія

Словенія

КИЇВ – 2008 

ЗМІСТ

	1. Естонія...................................................................................................
	3

	2. Латвія.....................................................................................................
	9

	3. Литва......................................................................................................
	12

	4. Македонія..............................................................................................
	17

	5. Польща...................................................................................................
	23

	6. Румунія...................................................................................................
	27

	7. Сербія......................................................................................................
	31

	8. Словенія.................................................................................................
	38


	[image: image1.png]



	Створення цієї публікації стало можливим завдяки підтримці Міжнародного фонду "Відродження".


	ЕСТОНІЯ


1. Структура суспільного мовлення
Суспільне мовлення (телевізійне і радіомовлення) в Естонії здійснюється Національним телерадіомовленням, яке є компанією публічного права. Здійснення суспільного мовлення Національним телерадіомовленням не потребує одержання ліцензії Національної ради з питань телебачення і радіомовлення. Радіочастоти для здійснення суспільного мовлення, у тому числі частити для здійснення цифрового мовлення, виділяються Національному телерадіомовленню рішенням уряду, прийнятим на підставі подання Ради з питань телекомунікацій.  В структурі суспільного мовлення Естонії регіональні суспільні мовники окремо не виділяються. Здійснення суспільного мовлення регулюється двома Законами – Законом „Про національне телерадіомовлення” та Законом „Про телебачення і радіомовлення”, який застосовується субсидіарно до першого названого Закону.
2. Історія розвитку Національного телерадіомовлення
Починаючи з 1990 року і до 2007 року суспільне мовлення в Естонії здійснювалось двома компаніями – Естонським телебаченням та Естонським радіо. З метою підвищення фінансової ефективності функціонування суспільного мовлення Законом від 18 січня 2007 року ці компанії було об’єднано в одну під назвою „Національне телерадіомовлення” (Rahvusringhääling), яка стала правонаступником Естонського радіо та Естонського телебачення. Таким чином, у 2007 році відбулось повернення до практики попередніх (до 1990-го) років, протягом яких суспільне мовлення здійснювалось однією компанією.

До 1997 року Естонському телебаченню дозволялось отримувати фінансування за рахунок надходжень від реклами, причому частка такого фінансування у його бюджеті була досить значною (наприклад, у 1997 році – близько 40%). В силу популярності суспільного мовлення Естонське телебачення контролювало значну частину ринку аудіовізуальної реклами. Проте, вже в 1998 році керівництвом Естонського телебачення було проведено експеримент – 3 комерційних мовники підписали з Естонським телебаченням угоду, у відповідності до якої останнє відмовлялось від розміщення реклами на своїх каналах і отримувало від комерційних мовників відшкодування втраченої вигоди. Ця угода комерційними мовниками виконана не була, і починаючи з 1999 року Естонське телебачення відновило трансляцію реклами. Ця ситуація продовжувалась до 2001 року, коли 30 квітня Міністерством культури, Асоціацією естонських телерадіомовників,  Національною радою з питань телерадіомовлення та Асоціацією компаній телевиробництва було підписано нову угоду, за якою Естонське телебачення черговий раз мало відмовитись від трансляції реклами і отримувало щорічну винагороду в обсязі 15 мільйонів крон (близько 1 мільйона євро). З 2001 року розміщення реклами на Естонському телебаченні не проводилось. У 2007 році заборона реклами на каналах суспільного мовлення знайшла відображення в Законі „Про національне телерадіомовлення”.
3. Джерела фінансування Національного телерадіомовлення
Згідно із параграфом 7 Закону „Про Національне телерадіомовлення” доходи Національного телерадіомовлення включають:

1) щорічні бюджетні асигнування з Державного бюджету;

2) доходи від продажу прав на трансляцію та поширення власних програмних та медійних послуг Національного телерадіомовлення;

3) кошти, отримані за надання дозволів на використання з комерційною метою матеріалів архіву Національного телерадіомовлення;

4) доходи від продажу майна Національного телерадіомовлення;

5) доходи та пожертвування третіх осіб (крім спонсорської підтримки);

6) доходи від корпоративних прав та інші фінансові доходи;

7) доходи від продажу продуктів та послуг Національного телерадіомовлення, за умови що це не суперечить цілям Національного телерадіомовлення;

8) доходи, отримані для фінансування спеціальних проектів;

9) інші доходи, отримання яких не суперечить виконанню місії суспільного мовлення Національним телерадіомовленням.
4. Бюджетні асигнування для забезпечення функціонування суспільного мовлення
В Естонії, на відміну від багатьох інших європейських країн, абонентська плата за користування телевізорами і радіоприймачами не сплачується. Фінансування суспільного мовлення з публічних коштів здійснюється за рахунок відповідної бюджетної дотації, 15% якої формується за рахунок ліцензійної плати комерційних мовників. Виділення коштів з Державного бюджету на фінансування суспільного мовлення в Естонії здійснюється на підставі контракту, який укладається між Національним телерадіомовленням та Міністерством культури Естонії в порядку, встановленому урядом. Такий контракт повинен визначати суму коштів, яка спрямовується з Державного бюджету на здійснення завдань суспільного мовлення, порядок перегляду цієї суми протягом відповідного фінансового року, процедуру вирішення спорів між Міністерством культури та Національним телерадіомовленням, що виникають у зв’язку з виконанням положень контракту, процедуру звітності та відповідальність за неналежне виконання положень контракту. Проект контракту подається до Міністерства культури Правлінням Національного телерадіомовлення через Раду Національного телерадіомовлення, яка візує проект контракту. Проект контракту подається до Ради не пізніше 15 лютого поточного року. Положення проекту контракту включаються до урядової бюджетної резолюції, після підготовки якої Міністерство культури та Голова Правління Національного телерадіомовлення остаточно підписують контракт.

5. Реклама

За загальним правилом, Національне телерадіомовлення не має права транслювати рекламу і здійснювати телеторгівлю. Винятки з цього правила встановлено безпосередньо Законом „Про Національне телерадіомовлення” (параграф 11): трансляція реклами дозволяється лише у разі, якщо вона пов’язана з правами на трансляцію важливих подій міжнародного значення, набутими через Європейську телерадіомовну спілку, або з правами на трансляцію культурних або спортивних подій, що мають загальносуспільне значення. Така реклама підпадає під дію тих самих обмежень, які встановлено для спонсорської підтримки.

Спонсорська підтримка створення програм також є об’єктом жорсткого законодавчого регулювання: по-перше, Національне телерадіомовлення не може бути спонсором створення програм інших організацій мовлення; по-друге, при трансляції програм, створених за фінансової підтримки третіх осіб, в програмі може зазначатись лише назва (ім’я) спонсора, без будь-якого звукового супроводження, зображень логотипів, знаків для товарів та послуг. 
6. Фінансове планування, звітність Національного телерадіомовлення
Закон Естонії „Про Національне телерадіомовлення” детально регламентує порядок складання бюджету Національного телерадіомовлення. Зокрема, відповідно до параграфу 7 цього Закону, перед початком наступного фінансового року, але не пізніше, ніж через 2 тижні після затвердження естонським парламентом Закону про Державний бюджет, Правління Національного телерадіомовлення повинно підготувати бюджет Національного телерадіомовлення, який повинен містити інформацію про всі доходи, видатки та фінансові операції протягом наступного фінансового року. До бюджету повинні додаватись: 1) план надходжень та видатків на наступний фінансовий рік; 2) план надходжень та видатків на 4 наступних роки. Бюджет Національного телерадіомовлення затверджується не парламентом, а Радою Національного телерадіомовлення; при цьому закон передбачає, що до затвердження бюджету Національного телерадіомовлення на відповідний фінансовий рік, щомісячні видатки Національного телерадіомовлення не повинні перевищувати видатків, здійснених протягом останнього календарного місяця попереднього фінансового року. Закон „Про Національне телерадіомовлення” також передбачає можливість коригування доходів та видатків Національного телерадіомовлення після затвердження його бюджету на відповідний фінансовий рік. Таке коригування здійснюється шляхом подання до Ради додаткового бюджету, в якому відображуються скориговані доходи і видатки Національного телерадіомовлення.

Параграф 9 Закону „Про Національне телерадіомовлення” передбачає впровадження довгострокового планування діяльності Національного телерадіомовлення. Як вже зазначалось вище, на кожний фінансовий рік Правління Національного телерадіомовлення зобов’язане подавати до Ради План розвитку, строк реалізації якого повинен включати наступний фінансовий рік та три роки, наступних за відповідним фінансовим роком. План розвитку повинен включати для кожного з 4 років: цілі розвитку Національного телерадіомовлення, завдання, пов’язані з досягненням цих цілей, обґрунтування цілей і завдань, бюджетну стратегію для виконання поставлених завдань і цілей. В обов’язковому порядку до Плану розвитку включаються:

1) структура програмних послуг і рішення стосовно їх створення;

2) обґрунтування відповідності структури програмних послуг місії суспільного мовлення;

3) цілі розвитку недійних послуг та обґрунтування цих цілей;

4) механізми співпраці з міжнародними організаціями;

5) принципи використання коштів бюджету Національного телерадіомовлення для досягнення поставлених завдань та виконання обов’язків Національного телерадіомовлення.

Щорічний План розвитку Національного телерадіомовлення затверджується Радою не пізніше 1 березня кожного року, а у випадку, якщо до цього строку План розвитку затверджено не було, Національне телерадіомовлення здійснює свою діяльність на підставі Плану розвитку, що подавався на затвердження у минулому році.

Рада Національного телерадіомовлення зобов’язана щорічно подавати до Комітету парламенту з питань культури звіти (в усній та письмовій формі) про діяльність Ради Національного телерадіомовлення.

7. Загальні зобов’язання Національного телерадіомовлення
Відповідно до параграфу 4 Закону „Про Національне телерадіомовлення” основною метою Національного телерадіомовлення є допомога у здійсненні функцій естонської держави, визначених Конституцією Естонії. З цією метою Національне телерадіомовлення створює та надає програмні послуги, здійснює інші види діяльності, спрямовані на: підтримку і розвиток естонської мови та культури, забезпечує гарантії збереження естонської державності і нації, привертає увагу до чинників, які можуть поставити під загрозу збереження естонської державності і нації, допомагає зміцнювати соціальні зв’язки в естонському суспільстві, допомагає  підвищувати економічний добробут та конкурентну спроможність Естонії, сприяє розвитку демократичної системи врядування, роз’яснює потребу в економному використанні та розвитку ресурсів навколишнього природного середовища, сприяє утвердженню сімейних цінностей у суспільстві, забезпечує доступність інформації, необхідної для самореалізації особистості. З метою досягнення цих завдань Естонське телерадіомовлення зобов’язане:

1) здійснювати мовлення принаймні на двох телевізійних каналах мовлення та на одному каналі радіомовлення (цілодобово). При цьому телевізійні програмні послуги повинні бути доступними, в тій мірі, в якій це можливо, для осіб з вадами слуху;

2) забезпечувати доступність програмних послуг та архівів програм через телекомунікаційні мережі;

3) надавати інші медійні послуги з дозволу Національної ради з питань телерадіомовлення, а також поширювати продукти, пов’язані з такими послугами;

4) здійснювати запис подій та творів, що мають особливе значення для естонської національної культури та історії, забезпечувати збереження таких записів;

5) гарантувати (в порядку, визначеному законом) доступність аудіовізуальних записів на платній основі;

6) поширювати програми та медійні послуги про естонську культуру та суспільство в усьому світі;

7) поширювати кращі твори світового культурного надбання;

8) здійснювати трансляцію програм, які забезпечують інформаційні потреби всіх верств населення, у тому числі національних меншин;

9) забезпечувати збереження та розвиток професійного, творчого та технічного потенціалу Національного телерадіомовлення;

10) забезпечувати оперативне поширення адекватної інформації в умовах загроз суспільству та державі;

11) забезпечувати найбільше повне відображення подій, що відбуваються в Естонії, в програмах новин та інших програмах;

12) здійснювати інші обов’язки, визначені законодавством.

У параграфі 6 Закону „Про Національне телерадіомовлення” закріплено ряд принципів, яких зобов’язане дотримуватись Національне телерадіомовлення в процесі здійснення своєї суспільної місії. Зокрема, програмні та медійні послуги повинні забезпечувати досягнення цілей Національного телерадіомовлення та слугувати загальносуспільним інтересам, слугувати розвитку діалогу між різними соціальними групами та забезпечувати інтеграцію естонського суспільства, забезпечувати висвітлення всієї палітри думок щодо обговорюваних проблем; програмні послуги повинні бути різноманітними і збалансовано висвітлювати різні проблеми суспільного життя в Естонії; новинні програми Національного телерадіомовлення повинні відповідати принципам різноманітності, збалансованості, незалежності, об’єктивності та адекватності, містити чітке відмежування фактів від коментарів до відповідних фактів.

Крім того, програми Національного телерадіомовлення повинні бути політично збалансованими і нейтральними, особлива увага забезпеченню принципу політичної збалансованості та нейтральності повинна приділятись у період проведення агітаційної кампанії під час проведення парламентських, президентських, місцевих виборів та виборів до Європейського парламенту. З цією метою Національне телерадіомовлення повинно забезпечувати рівні можливості для всіх кандидатів, що беруть участь у відповідних виборчих кампаніях, незалежно від того, чи висунуті вони політичними партіями, блоками або шляхом самовисування. Принцип рівності можливостей у доступі до Національного телерадіомовлення з метою представлення власних позицій повинен забезпечуватись також під час проведення референдумів. Правила висвітлення виборів в програмних послугах Естонського телерадіомовлення повинні затверджуватись Національною радою з питань телебачення і радіомовлення і публікуватись не пізніш ніж через тиждень після дня призначення виборів.
8. Управління Національним телерадіомовленням
Вищим органом Національного телерадіомовлення є Рада національного телерадіомовлення (далі - Рада). Кількісний склад Ради законом чітко не визначений. Відповідно до параграфу 14 Закону „Про Національне телерадіомовлення” члени Ради призначаються естонським парламентом за поданням парламентського комітету з питань культури; при цьому мають забезпечуватись такі норми представництва: 1) кожна парламентська фракція повинна бути представлена у складі Ради одним представником, строк повноважень цього представника визначається строком повноважень парламенту; 2) до складу Ради призначається 4 незалежним експерти, обізнані з діяльністю Національного телерадіомовлення, строк повноважень таких експертів становить 5 років. Закон визначається перелік вимог щодо несумісності посади в Раді з іншими видами діяльності. Зокрема, член Ради не може бути членом керівного органу, служби закупівель або аудитором Національного телерадіомовлення, членом керівного органу організації мовлення, власником або акціонером організації мовлення, бути пов’язаним з організацією мовлення договірними відносинами, членом уряду. Підставами дострокового припинення повноважень члена Ради є: заява про відставку, рішення парламенту про дострокове припинення повноважень – у разі порушення вимог щодо несумісності або неспроможності виконувати свої повноваження в Раді, вихід або виключення з фракції, від якої обрано члена Ради, інші підстави, визначені законом. Рада з числа своїх членів обирає Голову Ради. 

До повноважень Ради віднесено: контроль за виконанням бюджету Національного телерадіомовлення та затвердження звіту про його виконання, затвердження правил внутрішнього аудиту, визначення строків (графіку) його проведення, затвердження правил розпоряджання активами Національного телерадіомовлення, визначення внутрішньої структури Національного телерадіомовлення, здійснення нагляду за виконанням Національним телерадіомовленням своєї суспільної місії, надання згоди на проведення операцій з нерухомим майном, затвердження угод на суму понад 1 000 000 естонських крон, набуття членства в неприбуткових асоціаціях, надання згоди на здійснення інвестицій, розмір яких перевищує затверджений бюджетом Національного телерадіомовлення.

Органом управління Національним телерадіомовленням є Правління, до складу якого входить Голова Правління та 4 члени Правління, які призначаються на посади та звільняються з посад Радою. 4 члени Правління призначаються за поданням Голови Правління, а Голова Правління затверджується на посаді Радою 2/3 голосів від її складу. Членом Правління не може бути особа, який призначено покарання у вигляді заборони обіймати певні посади або займатись певними видами діяльності; особа, яка пов’язана договірними відносинами з організацією комерційного мовлення, аудитор організації мовлення, мажоритарний акціонер організації мовлення, особа, що має вирішальний вплив на діяльність органу управління організації мовлення, член уряду або парламенту, член керівного органу політичної партії.

Строк повноважень Правління – 5 років. Підставою дострокового припинення повноважень Голови Правління є: визнання його винним у вчиненні злочину, здійснення очевидних грубих помилок в управлінні Національним телерадіомовленням, довгострокова неспроможність виконувати свої обов’язки; вчинення грубого порушення Закону „Про Національне телерадіомовлення”. Рішення про дострокове припинення повноважень Голови Правління приймається 2/3 від складу Ради. Члени Правління можуть бути звільнені з посад на підставі заяви про відставку або за пропозицією Голови Правління.

Окрім цих органів, в структурі Національного телерадіомовлення передбачено створення ще декількох: Громадської консультативної ради, підрозділу внутрішнього аудиту та посади Радника з етики.

Основною функцією Громадської консультативної ради є консультування Правління з питань змісту програмних та медійних послуг, їх структури; підготовки проекту Плану розвитку Національного телерадіомовлення. Склад Громадської консультативної ради – від 9 до 15 членів, які призначаються на посади рішенням Ради за пропозицією Правління строком на 5 років. 

Основною функцією внутрішнього аудитора є забезпечення законності та ефективності використання коштів Національного телерадіомовлення шляхом проведення аудитів законності та ефективності у відповідності до стандартів Державного офісу з питань аудиту (аналог національної Рахункової палати). Кандидат на посаду внутрішнього аудитора призначається на посадою Радою за поданням Правління, строк повноважень аудитора визначається контрактом, який укладається між ним та Правлінням Національного телерадіомовлення.

Радник з етики проводить моніторинг відповідності діяльності Національного телерадіомовлення стандартам професійної етики та кращій практиці журналістики. Радник з етики призначається Правлінням за згодою Ради, і може бути звільнений з посади лише за згодою Ради. 
9. Забезпечення прозорості діяльності Національного телерадіомовлення
Відповідно до параграфу 7 Закону „Про Національне телерадіомовлення” щорічний звіт про виконання бюджету Національного телерадіомовлення разом з аудиторським висновком про його виконання повинні публікуватись на веб-сайті Національного телерадіомовлення не пізніш як до кінця місяця, в якому їх було затверджено. Параграф 9 Закону „Про Національне телерадіомовлення” також передбачає оприлюднення на веб-сайті Національного телерадіомовлення щорічного Плану розвитку. Відповідно до параграфу 10 Закону „Про Національне телерадіомовлення” оприлюдненню на веб-сайті Національного телерадіомовлення (як і на веб-сайті Міністерства культури) підлягає контракт, за яким з Державного бюджету виділяються кошти на фінансування Національного телерадіомовлення.

З метою забезпечення прозорості фінансування Національного телерадіомовлення, закон надає Раді Національного телерадіомовлення право визначати процедуру обліку та розкриття інформації про внески (пожертвування) на реалізацію спеціальних проектів Національного телерадіомовлення. При розкритті інформації про донора в програмі, створення якої здійснювалось за рахунок його коштів, має вказуватись лише його назва (ім’я).

	ЛАТВІЯ


1. Структура суспільного мовлення
Суспільне мовлення здійснюється двома компаніями – Латвійським радіо та Латвійським телебаченням, створеними на підставі Закону „Про радіо і телебачення” (далі - Закон) 1995 року. Стаття 56 Закону передбачає можливість здійснення суспільного мовлення комерційними мовниками, причому обсяг фінансування суспільного мовлення такими мовниками не може перевищувати 15% загального обсягу бюджетних коштів, які спрямовуються на фінансування місії суспільного мовлення. Статус Латвійського радіо та Латвійського телебачення визначається статтями 5, 57 Закону, у відповідності до яких вони є державними неприбутковими компаніями з обмеженою відповідальністю. Статутні фонди Латвійського радіо і Латвійського телебачення було сформовано за рахунок державного майна, переданого їм на баланс.

Відповідно до статті 62 Закону право здійснювати мовлення на першому та другому каналах мовлення належить Литовському радіо та Литовському телебаченню. При цьому Закон дозволяє здійснювати мовлення на другому каналі іншим мовникам – на підставі рішення Національної ради з питань телебачення і радіомовлення, з дотриманням таких умов: 1) мовлення повинно здійснюватись у час, протягом якого не здійснюється трансляція програм суспільного мовлення; 2) обсяг часу для такого мовлення має визначатись щорічно з урахуванням обсягу часу, відведеного для суспільного мовлення; 3) Латвійське радіо та Латвійське телебачення мають пріоритетне право здійснення мовлення на другому каналі; з цього випливає, зокрема, що у разі потреби час для мовлення, наданий іншим мовникам на другому каналі, може надаватись Латвійському радіо та Латвійському телебаченню.

2. Історія розвитку 
Суспільне мовлення здійснює свою діяльність на підставі Закону „Про радіо і телебачення”, який в ряді положень давно застарів і не узгоджується з демократичними стандартами. Це стосується, зокрема, системи управління суспільним мовленням, забезпечення його фінансової незалежності, джерел фінансування тощо. На сьогодні в Латвії проводиться активна робота, спрямована на перегляд правового статусу суспільного мовлення, основним результатом якої є проект Закону „Про організації суспільного мовлення”.

Цей проект мав набути чинності ще з 1 січня 2006 року, однак до цього часу так і не був прийнятий. В більшості своїх положень він дублює чинний Закон, однак разом з тим містить і ряд норм, які заслуговують на позитивну оцінку. Це стосується, зокрема, створення в структурі управління відповідно Латвійським радіо та Латвійським телебаченням Рад, які здійснюють контроль за виконанням відповідними організаціями суспільного мовлення своєї місії суспільних мовників. Ради (як і в багатьох інших країнах) наділяються правом призначення на посади Генеральних директорів організацій мовлення, що є додатковим механізмом забезпечення незалежності суспільного мовлення (варто нагадати, що відповідно до чинного Закону Генеральних директорів призначає на посади Національна рада з питань телебачення і радіомовлення). У той же час, проект зберігає державне фінансування (утримання) суспільного мовлення, дозволяє Латвійському радіо та Латвійському телебаченню здійснювати підприємницьку діяльність та розміщувати комерційну рекламу, що має мало спільного з регулюванням питань фінансування суспільного мовлення в Європейському Союзі.
3. Джерела фінансування 
Згідно із статтею 61 Закону джерелами фінансування Латвійського радіо та Латвійського телебачення є кошти Державного бюджету, доходи від підприємницької діяльності, пожертвування та спонсорська підтримка. На сьогоднішній день у формуванні бюджетів організацій суспільного мовлення частка державного фінансування складає близько 50%. Обсягу бюджетного фінансування суспільного мовлення не вистачає на розвиток технічної інфраструктури, впровадження технологічних інновацій.

4. Реклама

Розміщення реклами на каналах суспільного мовлення підпадає під дію тих самих обмежень, які встановлені для розміщення реклами комерційними телерадіоорганізаціями. Квоти на рекламу, вимоги щодо її розміщення відповідають вимогам, передбаченим Європейською конвенцією про транскордонне телебачення.
5. Фінансове планування, звітність 

Питання фінансового планування та звітності лише рамково регулюються Законом. Латвійське радіо та Латвійське телебачення зобов’язані щорічно подавати до Національної ради з питань телебачення і радіомовлення звіт про використання коштів та звіт про виконання місії суспільного мовлення. Довгострокове фінансове планування діяльності суспільного мовлення в Латвії (на відміну від Естонії) на законодавчому рівні не передбачене, не здійснюється воно і на практиці, оскільки щорічні обсяги бюджетного фінансування постійно коригуються, що негативно впливає на рівень фінансової незалежності суспільного мовлення.
6. Загальні зобов’язання 

Місія суспільного мовлення в Латвії визначається на підставі комплексного дослідження „побажань глядачів та слухачів”, і якомога ширше повинна відображувати реальну суспільну думку, політичні, філософські та культурні тенденції (стаття 55 Закону). Місія суспільного мовлення конкретизується у підзаконних актах – рішеннях Національної ради з питань телебачення і радіомовлення, які, у свою чергу, повинні відповідати базовим принципам, закріпленим в Законі „Про радіо та телебачення”. Ці принципи визначаються статтею 54 Закону; у відповідності до них суспільне мовлення повинно: 1) гарантувати вільне поширення комплексної інформації про події в Латвії та закордоном; 2) сприяти розвитку Латвійської мови та культури, консолідації латвійської нації; 3) у відповідності до двосторонніх угод гарантувати висвітлення діяльності Сейму, глави держави, уряду та органів місцевого самоврядування; 4) забезпечувати потреби суспільства у освітніх, культурних, наукових, розважальних, дитячих та спортивних програмах, у тому числі програмах із перекладом на мову знаків; 5) сприяти створенню програм про життя і культуру етнічних і національних меншин, що проживають в Латвії; 6) гарантувати можливість здійснення передвиборної агітації у порядку, встановленому законом.

Законом визначено декілька специфічних зобов’язань Латвійського радіо та Латвійського телебачення:

1) забезпечувати передачу екстрених повідомлень глави держави, глави Сейму або глави уряду (стаття 60 Закону);

2) здійснювати мовлення на першому каналі мовлення виключно офіційною мовою, а на другому каналі – переважно офіційною мовою – для програм мовами національних меншин на другому каналі має відводитись не більше 20% річного обсягу мовлення (стаття 62 Закону). 
7. Управління 
Згідно із статтею 59 Закону, керівництво організаціями суспільного мовлення здійснюється їх Генеральними директорами, які призначаються на посади та звільняються з посад Національною радою з питань телебачення і радіомовлення. Генеральні директори можуть обіймати посади не більше, ніж два строки підряд. Підставою набуття повноважень Генерального директора є укладання між ним та Національною радою з питань телебачення і радіомовлення трудового договору (контракту). Генеральний директор не може: бути членом Сейму або уряду, займатись активною політичною діяльністю, займати будь-які оплачувані посади або займатись оплачуваними видами діяльності, крім творчої, наукової та педагогічної, бути засновником або співвласником організації мовлення. На Генерального директора поширюються загальні обмеження, встановлені Законом „Про запобігання корупції” для публічних посадових осіб. На посаду Генерального директора не може бути призначена особа, яка має судимість за вчинення умисного злочину, якщо ця судимість не знята або не погашена у встановленому порядку. Підставами дострокового припинення повноважень Генерального директора можуть бути заява про складання повноважень або дострокове припинення повноважень за власною ініціативою Національної ради з питань телебачення і радіомовлення у випадку порушення Генеральним директором вимог щодо несумісності або виникнення підстав для припинення трудових відносин, передбачених законодавством про працю. Рішення про дострокове припинення повноважень Генерального директора приймається 2/3 від складу Національної ради з питань телебачення і радіомовлення. До повноважень Генерального директора віднесено: управління організацією мовлення, представництво її інтересів у відносинах з третіми особами, подання на розгляд Національної ради з питань телебачення і радіомовлення проекту діяльності відповідно Латвійського радіо або Латвійського телебачення щодо виконання місії суспільного мовлення, укладення трудових договорів з керівниками структурних підрозділів відповідних організацій мовлення.

Генеральний директор та керівники структурних підрозділів відповідних організацій суспільного мовлення, утворюють Правління і є його членами. До складу Правління також входить 2 представники трудового колективу організації мовлення і не більше 2 заступників Генерального директора (призначаються на посади та звільняються з посад Генеральним директором). В ряді випадків рішення Генерального директора потребують обов’язкового затвердження Правлінням. До таких рішень відносяться:

проект концепції змісту та базових напрямів програмної політики організації суспільного мовлення; проект щорічного фінансового плану організації мовлення; проекти колективних трудових договорів. 
	ЛИТВА


1. Структура суспільного мовлення
Функції суспільного мовлення в Литві покладаються на єдину компанію – Литовське телерадіомовлення, яке здійснює мовлення на 2 загальнонаціональних каналах телебачення та 3 каналах радіомовлення. Відповідно до статті 2 Закону „Про національне радіо і телебачення” 2001 року Литовське телерадіомовлення є публічною неприбутковою інституцією, право власності на яку належить державі.
2. Історія розвитку Литовського телерадіомовлення
Литовське державне телебачення було створене у 1926 році, того ж року розпочало здійснювати регулярне радіомовлення, а з 1957 року – телевізійне мовлення. До 1990 року державне телебачення перебувало у віданні Державного комітету з питань радіо і телебачення, на базі якого у 1990 році було створено Литовське радіо і телебачення. Остаточне перетворення державного телебачення на суспільне відбулось у 1996 році, коли парламентом було ухвалено Закон про засоби масової інформації та Закон „Про національне радіо і телебачення Литви”. У січні 2001 року на підставі нової редакції Закону „Про національне радіо і телебачення Литви” (далі - Закон) Литовське радіо і телебачення було реорганізоване в „Литовське телерадіомовлення”

Актуальними проблемами розвитку суспільного мовлення в Литві є: 1) підвищення прозорості та підзвітності Литовського телерадіомовлення; 2) запровадження принципово нової моделі фінансування Литовського телерадіомовлення, яка б зменшувала залежність останнього від державного бюджетного фінансування і запобігала б „комерціалізації” суспільного мовлення за рахунок боротьби за рекламний ринок.
3. Джерела фінансування Литовського телерадіомовлення
Відповідно до статті 15 Закону джерелами фінансування Литовського телерадіомовлення можуть бути:

1) кошти Державного бюджету;

2) абонентська плата (до цього часу введена не була);

3) надходження від реклами та видавничої діяльності;

4) надходження від спонсорства та кошти, отримані в результаті комерційної та економічної діяльності.

Законом передбачено, що у випадку підвищення розміру абонентської плати, частка коштів Державного бюджету в структурі бюджету Литовського телерадіомовлення підлягає відповідному зменшенню.

За інформацією, розміщеною на веб-сторінці Литовського телерадіомовлення, частка державного фінансування в структурі бюджету Литовського телерадіомовлення складає близько 75%.

4. Бюджетні асигнування для забезпечення функціонування суспільного мовлення
Кошти Державного бюджету, що виділяються на фінансування суспільного мовлення, визначаються окремим рядком у Законі про Державний бюджет. В процесі підготовки проекту Закону про Державний бюджет на наступний фінансовий рік Литовське телерадіомовлення звертається до профільного парламентського комітету (Комітету з питань культури) щодо затвердження обсягу бюджетної дотації на потреби суспільного мовлення у наступному бюджетному році. На підставі прийнятого Комітетом рішення парламент затверджує розмір такої дотації. Хоча такий підхід до фінансування Литовського телерадіомовлення потенційно може призводити до політичного втручання в його діяльність, на практиці цього не відбувається – принаймні, інформація про таке втручання відсутня. Також на практиці запропоновані Литовським телерадіомовленням обсяги бюджетного фінансування у наступному році автоматично затверджуються парламентом – випадків обмеження запропонованих сум фінансування до цього часу не спостерігалось.

5. Реклама

На розміщення реклами на каналах Литовського телерадіомовлення поширюються ті ж самі обмеження, які встановлено для реклами на комерційних каналах мовлення. Крім того, стаття 6 Закону встановлює ряд специфічних обмежень. Так, реклама в програмах Литовського телерадіомовлення забороняється: 1) у дні загальнонаціональної жалоби; 2) під час трансляції програм загальнодержавного значення; 3) підчас трансляції дитячих програм; 4) під час трансляції інформаційних та освітніх програм. Тривалість реклами на каналах суспільного мовлення не повинна перевищувати 15% добового обсягу мовлення. За рішенням Ради Литовського телерадіомовлення у зв’язку із збільшенням надходжень від абонентської плати частка реклами на каналах суспільного мовлення має бути зменшена до 10% добового обсягу мовлення. На каналах суспільного мовлення забороняється здійснювати телеторгівлю; у той же час фінансування за рахунок спонсорської підтримки підпадає під дію загальних обмежень, встановлених Законом „Про інформування громадськості”. 
6. Фінансове планування, звітність Литовського телерадіомовлення
Закон передбачає можливість здійснення Литовським телерадіомовленням довгострокового планування власної діяльності, проте механізми реалізації такого права на рівні закону не визначені. Щодо звітності Литовського телерадіомовлення див. п. 9 цього розділу.
7. Загальні зобов’язання Литовського телерадіомовлення
· Відповідно до статті 3 Закону Литовське телерадіомовлення зобов’язане збирати і поширювати інформацію про події в Литві та інших країнах світу, ознайомлювати громадськість з різноманіттям європейського та світового культурного надбання, сприяти забезпеченню незалежності та демократичності врядування Литви, створювати та захищати цінності національної культури, сприяти толерантності і гуманізму, зміцнювати суспільну мораль, сприяти формуванню громадянської позиції, розвивати національну екологічну культуру. В процесі створення і трансляції програм Литовське телерадіомовлення повинно керуватись принципами об’єктивності, демократичності, неупередженості, моральності, етичності, поваги до прав людини та людської гідності, гарантувати свободу думки і творчої діяльності, відображувати різноманіття думок і поглядів.

· Литовське телерадіомовлення також зобов’язане забезпечити доступність своїх програм на всій території Литви.

· Особлива увага в процесі створення програм повинна приділятись програмам про національну та світову культуру, інформаційним, аналітичних, освітнім та мистецьким програмам. Масова культура повинна знаходити відображення в оглядових, інформаційних та аналітичних програмах.

· Суспільне мовлення також зобов’язане дотримуватись встановлених квот для програм європейського виробництва та квот для програм, створених незалежними виробниками (ці квоти визначені Директивою про транскордонне телебачення і „продубльовані” в Законі „Про доступ громадськості до інформації”).

· Згідно із статтею 5 Закону Литовське телерадіомовлення повинно виділяти ефірний час для Президента для висвітлення питань внутрішньої та зовнішньої політики в порядку, визначеному Законом про Президента Литви. За запитом Сейму або уряду Литовське телерадіомовлення в межах наявних ресурсів повинно виділяти час для офіційних повідомлень Сейму або уряду. На підставі двосторонніх угод з визнаними державою релігійними організаціями Литовське телерадіомовлення повинно виділяти час для трансляції релігійних програм та богослужінь.

· В порядку, встановленому виборчими законами, Литовське телерадіомовлення повинно надавати ефірний час кандидатам на загальнонаціональних та місцевих виборах.

· Литовське телерадіомовлення повинно створювати умови для постійного підвищення кваліфікації власних працівників.

· Під час проведення страйків працівників Литовського телерадіомовлення, останнє повинно забезпечувати трансляцію мінімального переліку програм, визначеного Радою Литовського телерадіомовлення.

· У разі введення військового або надзвичайного стану Литовське телерадіомовлення повинно забезпечувати трансляцію офіційних повідомлень Президента, Сейму, уряду, Конституційного Суду та Генерального прокурора.

8. Управління Литовським телерадіомовленням
Управління Литовським телерадіомовленням здійснюють Рада та Адміністративна комісія. Згідно із статтею 9 Закону, Рада є вищим органом управління Литовським телерадіомовленням, що представляє суспільні інтереси. Склад Ради – 12 осіб, які призначаються з числа видатних осіб у соціальній, науковій та культурній сферах. 4 члени Ради призначаються на посади Президентом Литви строком на 6 років, 4 члени – Сеймом (причому 2 з них призначаються за поданням парламентської опозиції) на строк повноважень Сейму, 4 – Литовською науковою радою, Литовською освітньо радою, Литовською асоціацією творчих працівників та Литовською конференцією єпископів – строком на 2 роки. Положення щодо зазначених строків повноважень членів Ради поширюється лише на склад Ради, сформований вперше, всі наступні призначення здійснюються строком на 6 років. Член Ради може обіймати посаду не більше, ніж два строки підряд. Голова Ради обирається безпосередньо Радою строком на 3 роки більшістю голосів від складу Ради.

Підставами дострокового припинення повноважень члена Ради є: 1) заява про відставку; 2) неучасть у роботі Ради протягом 4 місяців без обґрунтованих причин; 3) набуття щодо члена ради законної сили обвинувальним вироком суду; 4) втрата громадянства; 5) зміна законодавства, на підставі якого було обрано члена Ради.

Основними повноваженнями Ради є:

1) визначення програмної політики Литовського телерадіомовлення;

2) визначення структури програм, щорічного обсягу мовлення та часток мовлення, які відводяться відповідним програмам Литовського телерадіомовлення;

3) затвердження переліку каналів мовлення та принципів їх використання для потреб суспільного мовлення;

4) затвердження внутрішніх актів Литовського телерадіомовлення;

5) розробка та затвердження довгострокових та щорічних планів діяльності Литовського телерадіомовлення, затвердження щорічних звітів про діяльність Литовського телерадіомовлення;

6) нагляд за виконанням Литовським телерадіомовленням своїх завдань;

7) затвердження положень контрактів з творчими працівниками, які працюють в Литовському телерадіомовленні за строковими угодами, затвердження порядку проведення конкурсного відбору таких працівників;

8) затвердження результатів конкурсного відбору виробників програм Литовського телерадіомовлення;

9) призначення членів Адміністративної Комісії, затвердження регламенту цієї комісії;

10) затвердження порядку проведення конкурсного відбору кандидатів на посаду Генерального директора Литовського телерадіомовлення, призначення Генерального директора на посаду строком на 5 років за результатами проведеного конкурсного відбору, визначення розміру оплати його праці;

11) визначення кількості асистентів Генерального директора, призначення на посади та звільнення з посад за поданням Генерального директора його асистентів.

Статус Адміністративної комісії визначається статтею 11 Закону. Склад Адміністративної комісії – 5 членів, які призначаються Радою на строк 5 років і повинні бути спеціалістами у сфері менеджменту або фінансів. Член Адміністративної комісії не може обіймати посаду більш, ніж 2 строки підряд. Повноваження члена Адміністративної комісії можуть бути припинені достроково на підставі заяви про відставку, неспроможності виконувати свої обов’язки в Адміністративній комісії, неучасті у засіданнях Адміністративної комісії протягом більш ніж 4 місяців. Адміністративна комісія діє на підставі Регламенту, затвердженого Радою. Адміністративна комісія обирає зі свого складу Голову, який скликає засідання Комісії не рідше ніж 1 раз на 2 місяці. До повноважень Комісії віднесено:

1) надання Раді висновків щодо діяльності Литовського телерадіомовлення, економічного та фінансового обґрунтування щорічних та довгострокових планів діяльності;

2) надання Раді висновків щодо підрахунків щорічних доходів та видатків Литовського телерадіомовлення, щодо отримання банківських кредитів, надання гарантій та виконання зобов’язань, щодо угод та інвестицій, сума яких перевищує 100 000 літів;

3) надання консультацій Раді та Генеральному директору з фінансових питань.

Генеральний директор Литовського телерадіомовлення несе відповідальність за діяльність Литовського телерадіомовлення в цілому, за виробництво програм і їх трансляцію, а також виконання рішень Ради. Генеральний директор призначається на посаду за результатами конкурсного відбору на підставі рішення Ради, схваленого щонайменше половиною її членів, строком на 5 років. Повноваження Генерального директора можуть бути достроково припинені на підставі заяви про відставку або висловлення недовіри Радою шляхом прийняття відповідного рішення двома третинами членів Ради. У відповідності до статті 13 Закону Генеральний директор:

1) несе відповідальність за діяльність Литовського телерадіомовлення, представляє Литовське телерадіомовлення у відносинах з третіми особами, у тому числі міжнародними організаціями, затверджує структуру та систему оплати праці, укладає угоди, видає накази та контролює їх виконання;

2) за запитом Ради інформує Раду про виконання Литовським телерадіомовленням функцій, визначених законом, виконання рішень Ради та висновків Адміністративної комісії;

3) готує та подає на затвердження Ради щорічний звіт про діяльність Литовського телерадіомовлення.

9. Забезпечення прозорості діяльності Литовського телерадіомовлення
В частині забезпечення прозорості діяльності Литовського телерадіомовлення Закон містить лише норми загального характеру, які підлягають конкретизації у підзаконних актах, зокрема – рішеннях Ради Литовського телерадіомовлення. Зокрема, відповідно до частини шостої статті 10 Закону діяльність Литовського телерадіомовлення є публічною. Проведення закритих засідань Ради Литовського телерадіомовлення допускається лише у випадках, передбачених Регламентом Ради. Інформація про прийняті Радою рішення повинна оприлюднюватись у телевізійних та радіопрограмах Литовського телерадіомовлення. Рада зобов’язана щорічно оприлюднювати в друкованих засобах масової інформації інформацію про діяльність Литовського телерадіомовлення, а Голова Ради – щорічно представляти звіт Литовського телерадіомовлення на засіданні Сейму. 

	МАКЕДОНІЯ


1. Структура суспільного мовлення
Суспільне мовлення Македонії до 2007 року включало 3 ланки: МРТ, Державне підприємство „Македонське телерадіомовлення” (оператор телекомунікацій), 29 місцевих радіостанцій суспільного мовлення. У 2006 році Радою з питань телебачення і радіомовлення було прийнято рішення про роздержавлення місцевих радіостанцій і перетворення їх на комерційні підприємства. Відповідно, на сьогодні суспільне мовлення представлене МРТ та Македонським телерадіомовленням, яке забезпечує трансляцію програм МРТ через власну телемережу.
2. Історія регулювання статусу МРТ

Правовою основою для діяльності МРТ став Закон „Про створення державного підприємства „Македонське радіо та телебачення” (Закон за основање на јавно претпријатие Македонска радиотелевизија) від 27 січня 1998 року. Цей Закон має рамковий характер і доволі „розмито” визначає місію МРТ. Відповідні положення цього Закону було суттєво уточнено в 2005 році новою редакцією Закону про телебачення і радіомовлення.

Відповідно до Закону 1998 року МРТ створювалось парламентом як підприємство державної форми власності. Закон визначив завдання МРТ (стаття 6), виокремлення в структурі МРТ двох окремих структурних підрозділів – Македонського радіо та Македонського телебачення (стаття 9 Закону), структуру управління МРТ, у відповідності до якої до органів управління МРТ було віднесено Раду (Управен одбор), Раду з питань контролю за матеріально-фінансовою діяльністю (Одбор за контрола на материјално-финансиското работење), Генерального директора (Генерален директор на МРТ), а також інші органи – Програмну раду (програмски совети), директора-керуючого Македонського радіо (директор и главен уредник на Македонското радио) та директора-керуючого Македонського телебачення (директор и главен уредник на Македонската телевизија), визначено компетенцію відповідних органів (статті 12 – 22 Закону). Окрім власне цього Закону, діяльність МРТ мала здійснюватись на підставі Статуту, який підлягав затвердженню парламентом (Собранието на Република Македонија). Відповідно до статті 24 Закону, джерелами фінансування МРТ могли бути: 1) абонентська плата у розмірі, встановленому Законом про телебачення і радіомовлення, 2) доходи від реклами, продажу власних програм (прав), доходи від інших послуг та власної господарської діяльності МРТ, добровільні пожертвування третіх осіб; 3) кошти, виділені з Державного бюджету Македонії на створення і трансляцію програм для громадян Македонії, що проживають в іноземних державах. В цілому, після прийняття у 2005 році нової редакції Закону про телебачення і радіомовлення, джерела фінансування МРТ змінено не було (див., наприклад, статтю 116 Закону про телебачення і радіомовлення).

Однією з важливих складових еволюції МРТ стало затвердження у 2003 році Декларації МРТ про професійні та етичні принципи, покликані забезпечити незалежність редакційної політики МРТ від зовнішніх впливів.

У 2004 році Закон „Про створення державного підприємства „Македонське радіо та телебачення” було доповнено новими положеннями, у відповідності до яких: 1) МРТ повинно було здійснювати мовлення через телемережу державного підприємства „Македонське телерадіомовлення”; 2) суспільне мовлення мало здійснюватись через один канал радіо, один канал телебачення і супутниковий канал.

Частково положення Закону 1998 року було змінено новою редакцією Закону про телебачення і радіомовлення 2005 року (зокрема, в частині органів управління МРТ, розподілу надходжень від абонентської плати тощо).

12 лютого 2007 року Закон про телебачення і радіомовлення було доповнено новими положеннями, у відповідності до яких скасовувались посади Виконавчого директора МРТ та його заступника і утворювалась Рада керуючих з 2 осіб, кожен з яких міг мати заступників. Зміни також передбачали: 1) встановлення додаткових вимог до членів Ради керуючих: наявність вищої освіти, 5-тирічний досвід роботи у сфері телерадіомовлення або 5-тирічний досвід успішної діяльності на керівних посадах, обізнаність з вимогами законодавства про телерадіомовлення; 2) визначення підстав дострокового припинення повноважень члена Ради керуючих: заява про відставку, неможливість виконання обов’язків за станом здоров’я; невиконання вимог законів, Статуту МРТ, рішень керівних органів МРТ, вчинення діянь, які призвели до заподіяння шкоди МРТ.

Актуальними проблемами діяльності МРТ, які потребують вирішення, є:

· Підвищення фінансової незалежності МРТ, у тому числі – за рахунок збільшення надходжень від абонентської плати;

· Забезпечення незалежності МРТ від політичного впливу;

· Впровадження довгострокового фінансового планування діяльності МРТ;

· Переорієнтація програмної політики МРТ з трансляції програм іноземного виробництва (BBC і т.п.) на створення і розповсюдження продукції власного виробництва;

· Визначення ролі МРТ у переході на цифрове мовлення;

· Недостатньо чітка визначеність подальших напрямів еволюціонування МРТ.
3. Абонентська плата

Старою редакцією Закону про телебачення і радіомовлення, яка була скасована у 2005 році, передбачався такий розподіл надходжень від абонентської плати: 61% - на покриття операційних витрат МРТ, 7.5% - на розвиток технічної інфраструктури МРТ; 16.5% - на підтримку функціонування Державного підприємства „Македонське телерадіомовлення”, у власності якого перебувала мережа наземного мовлення (державний оператор телекомунікацій); 5% - на фінансування потреб місцевих теле- і радіостанцій; 10% - на фінансування діяльності комерційних мовників та незалежних продакшн-студій, пов’язаної зі створенням програм суспільної значимості (розподіл цих коштів здійснювала Рада з питань телебачення і радіомовлення на основі тендеру). У 2005 році ці квоти було переглянуто: 72% надходжень від абонентської плати спрямовувалось на покриття витрат МРТ, 4.5% - на розвиток технічної інфраструктури МРТ, 16% - на витрати ДП „Македонське телерадіомовлення”, пов’язані з експлуатацією телемереж, 3.5% - на витрати ДП „Македонське телерадіомовлення”, пов’язані з розвитком телемереж; 4% - потреби Ради з питань телерадіомовлення; 0.5% - на витрати МРТ, пов’язані зі справлянням абонентської плати.

Суб’єктами сплати абонентської плати є: домогосподарства; готелі – плата стягується з розрахунку на кожні 5 кімнат, юридичні особи – плата стягується з розрахунку на кожні 20 працівників; суб’єкти, що використовують приймачі для публічної трансляції – плата стягується з розрахунку на кожен телевізійний і радіоприймач. Для суб’єктів, які використовують лише радіоприймачі, розмір абонентської плати складає 1/3 загального розміру плати. Від плати звільняються: інваліди зору, слуху, особи, які проживають в регіонах, що не покриваються сигналом (категорія таких осіб визначається урядом за пропозицією Радою з питань телебачення і радіомовлення). Плата стягується щомісячно, рівними частинами до 15 числа місяця, наступного за місяцем нарахування плати, і зараховується безпосередньо на поточний рахунок МРТ.

Розмір абонентської плати складає 2.5% середньої місячної заробітної плати особи із розрахунку за останні три місяці, що передують місяцю сплати абонентської плати.

Ведення реєстру платників збору, а також справляння збору покладається безпосередньо на МРТ. До прийняття Закону про телебачення і радіомовлення відповідальність за стягнення абонентської плати покладалась на національні енергокомпанії, які включали її до рахунків за спожиту електроенергію.

Загальний розмір надходжень від абонентської плати збільшувався починаючи з 1993 року (339 млн. денарів), і станом на 2004 рік складав 622 млн. денарів., проте сума недоїмок протягом всього періоду залишалась досить значною – близько 30-50 %. В основному небажання сплачувати абонентську плату було пов’язане з незадоволенням споживачів контентом програм МРТ – і зараз більшість аудиторії розглядає МРТ як „рупор держави”. За даними МРТ, у 2004 році (нових даних немає, бо сайт МРТ не працює – Д.К.) структура доходів МРТ виглядала так:  абонентська плата – 80.2% всіх доходів МРТ, доходи від реклами – 12.1%, пасивні доходи – 1.4% (відсотки по депозитах тощо), інші доходи – 6.3%. Актуальною для МРТ проблемою залишається недостатність коштів для покриття всіх видатків (яка вирішується шляхом скорочення видаткової частини бюджету МРТ). На практиці щорічний обсяг фінансування МРТ не дозволяє забезпечувати розвиток трьох телевізійних та трьох радіоканалів суспільного мовлення, що здійснюється МРТ.

4. Реклама

Розміщення реклами на каналах суспільного мовлення загалом підпадає під дію тих самих загальних обмежень, які встановлено для організацій комерційного мовлення (які, у свою чергу, є тотожними обмеженням, що встановлювались Директивою про транскордонне телебачення). У той же час для суспільного мовлення встановлено одне специфічне обмеження – розміщення реклами на телебаченні не допускається в період між 17.00 та 21.00, на радіо – у період між 9.00 та 14.00 (крім випадків прямої трансляції подій загального значення, спортивних змагань, культурних заходів, якщо уникнути трансляції реклами в цих випадках неможливо).

5. Фінансове планування, фінансова звітність МРТ

МРТ здійснює свою діяльність на підставі щорічного бюджету (фінансового плану), який повинен включати дані про доходи і витрати МРТ протягом звітного року, фінансовий звіт за попередній звітний рік і аудиторський висновок до цього звіту (надається незалежним зовнішнім аудитором), дані про прогнозовані капітальні та операційні витрати на рік, наступний за звітним. Бюджет МРТ затверджується парламентом, причому у разі виявлення помилок та інших неправильностей у проекті бюджету МРТ, парламент має право повернути проект МРТ для повторного внесення з урахуванням висловлених зауважень не пізніш як через 60 днів після відхилення запропонованого бюджету МРТ. Як і в країнах ЄС, македонський Закон про телебачення і радіомовлення передбачає окреме ведення рахунків, окремий облік та окрему звітність для коштів, отриманих з Держбюджету, та коштів, отриманих з інших джерел (насамперед, від комерційної діяльності МРТ). Відповідно до статті 116 Закону про телебачення і радіомовлення МРТ зобов’язане повернути залишки невикористаних протягом звітного року коштів Державного бюджету Македонії.

6. Загальні зобов’язання МРТ

Місією суспільного мовлення в Македонії є: забезпечення захисту програмної політики від впливу уряду, політичних організацій та центрів економічного впливу; планування програмної політики в інтересах всього суспільства, створення та трансляція програм для всіх верств суспільства; забезпечення всебічного представлення в програмах різноманіття думок, місцевої культурної ідентичності, культурних та релігійних відмінностей, розвиток культурного та суспільного діалогу з метою посилення толерантності, взаєморозуміння, розвитку взаємин між громадами у багатокультурному та поліетнічному середовищі; розвиток мови та мовних стандартів всіх громад Республіки Македонія; захист та розвиток національних аудіовізуальних творів, які сприяють розвитку македонської культури, міжнародному ствердженню македонської культурної ідентичності; забезпечення ствердження поваги до основоположних прав і свобод людини, демократичних цінностей та інституцій, поваги до приватності, честі і гідності особи; створення програм, у тому числі новинних та інформаційних, для людей з вадами слуху з перекладом цих програм на мову знаків; надання рівного та безкоштовного часу для здійснення передвиборної агітації на загальнонаціональних та місцевих виборах; надання інформації про місцеву та регіональну специфіку, події в Республіці Македонія; створення умов для застосування та розвитку сучасних технічних та технологічних стандартів у виробництві та трансляції програм, розробка плану переходу у визначений час на цифровий формат мовлення, у відповідності до Стратегії розвитку телебачення і радіомовлення в Республіці Македонія; забезпечення збереження та архівування власних програм, інших матеріалів та документів як складової аудіовізуального надбання в Республіці Македонія.

7. Специфічні зобов’язання МРТ

· 60% щорічного обсягу мовлення повинно відводитись для продукції європейського аудіовізуального виробництва. До визначення обсягу мовлення не включаються новинні програми, трансляція спортивних змагань, реклама телектекст;

· у період між 18-00 та 22-00 частка телевізійних програм, створених македонською мовою або мовами нацменшин Македонії, повинні складати не менше 40% на рік і не менше 30% на добу;

· протягом доби частка радіопрограм, створених македонською мовою або мовами нацменшин, повинна складати 40%;

· 45% музичних телепрограм повинно транслюватись македонською мовою або мовами нацменшин;

· 10% бюджету МРТ повинно спрямовуватись на створення продукції незалежними виробниками, визначеними за результатами конкурсного відбору (незалежне виробництво) – ця норма також була відображена у Директиві про транскордонне телебачення;

· зобов’язання щодо мовної політики (див. пункт „Мовна політика”) в межах бюджетних асигнувань;

· зобов’язання щодо висвітлення діяльності парламенту Македонії в межах відповідних бюджетних асигнувань – мовлення здійснюється на окремому „парламентському каналі”;

· впровадження новітніх технологій у сфері мовлення (цифровий формат мовлення та нові аудіовізуальні послуги).

8. Органи управління МРТ

З прийняттям Закону про телебачення і радіомовлення структуру органів управління було переглянуто (попередня структура – у пункті 1): згідно із ст. 126 Закону про телебачення і радіомовлення, з урахуванням змін до Закону 2007 року, органами МРТ є Рада, Правління, Рада керуючих.

Основною функцією Ради є забезпечення виконання МРТ завдань суспільного мовника. Склад ради – 23 члени, які призначаються парламентом Македонії за поданнями: Університету св. Кирила та Мефодія (2 члени), Університету Тетово (2 члени), Університету св. Клемента Огридського (1 член), Університету Південно-Східної Європи (1 член), Албанського театру (1 член), Турецького театру (1 член), Асоціації органів місцевого самоврядування (1 член), Національного Олімпійського Комітету (1 член), Спілки журналістів (1 член), Торгово-промислової палати (1 член), Македонської асоціації інформаційних технологій (1 член), Консерваторії (1 член), Асоціації авторів музичних творів та композиторів (1 член), Факультету драматургії (1 член), Спілки інвалідів (1 член), постійного комітету парламенту Македонії з питань виборів та призначень (5 членів). В процесі формування Ради парламент повинен забезпечити рівне представництво регіонів Македонії у складі Ради. Строк повноважень члена ради – 5 років, умови повно важності ради – призначення на посади не менше ніж 13 її членів. Вимоги до несумісності: член Ради не може бути членом парламенту, уряду, іншою виборною або призначуваною посадовою особою, директором або членом органу правління державного підприємства, посадовою особою партії, особою, яка є співвласником або членом керівного органу організації телебачення або радіомовлення. Підставами дострокового припинення повноважень члена Ради є: виникнення умов, за яких особа не може бути призначеною на відповідну посаду, відсутність на засіданнях ради більш ніж 3 міс., відставка, призначення покарання у вигляді позбавлення волі строком більш ніж на 6 місяців або покарання у вигляді позбавлення права обіймати певні посади або займатись певними видами діяльності. Засідання Ради проводяться щонайменше 2 рази на рік. Повноваження Ради: забезпечення виконання МРТ завдань суспільного мовника, формування програмної політики МРТ та контроль за її дотриманням, обрання членів Правління, затвердження Статуту МРТ, затвердження Регламенту Ради МРТ, щорічне затвердження проекту бюджету МРТ та подання його на розгляд парламенту до 31 березня року, наступного за звітним, затвердження щорічного фінансового звіту, затвердження стандартів журналістської етики для журналістів МРТ.

Правління МРТ складається з 7 членів, які призначаються на посади Радою МРТ за результатами публічного конкурсного відбору. Строк повноважень члена Правління – 5 років з правом повторного переобрання. Засідання Правління проводяться щонайменше один раз намісять. Членами Правління не можуть бути: члени парламенту, уряду, керівники органів публічної влади, директори та члени керівних органів державних підприємств, члени керівних органів політичних партій, співвласники або члени керівних органів організацій мовлення, інформаційних агентств, комерційних і рекламних компаній, маркетингових і соціологічних компаній, компаній, що є дистриб’юторами або виробниками кінематографічної продукції, члени Ради МРТ, а також особи, які працюють в МРТ на підставі трудових договорів (наймані працівники). Підстави дострокового припинення повноважень члена Правління МРТ є аналогічними підставам дострокового припинення повноважень члена Ради МРТ (неучасть у засіданнях протягом 3 міс., позбавлення волі строком на 6 міс. і т.д.). Повноваження правління МРТ: управління майном МРТ, контроль за поточною діяльністю МРТ, затвердження плану діяльності МРТ, контроль за виконанням бюджету МРТ, обрання Ради керуючих МРТ, внесення на розгляд Ради проекту Статуту МРТ, щорічного фінансового звіту, встановлення посадових окладів, визначення організаційної структури МРТ, затвердження Регламенту Правління МРТ.

Рада керуючих МРТ у складі двох осіб формується Правлінням МРТ за результатами публічного конкурсного відбору. Член Ради МРТ або Правління МРТ не може бути призначений на посаду члена Ради керуючих МРТ. Строк повноважень члена Ради керуючих – 4 роки з правом повторного переобрання на посаду. Рада керуючих: представляє МРТ у відносинах з третіми особами, здійснює поточне управління фінансово-господарською діяльністю МРТ, розробляє та вносить для затвердження план розвитку МРТ, проект бюджету, проекти рішень Ради і Правління МРТ, укладає трудові договори з найманими працівниками МРТ, забезпечує виконання актів, які регулюють діяльність МРТ.

9. Забезпечення прозорості діяльності МРТ

Статут МРТ підлягає опублікуванню в Офіційному віснику КЮР Македонія, рішення Ради МРТ, регламенти органів правління МРТ оприлюднюються на офіційному веб-сайті МРТ.

10. Мовна політика

МРТ здійснює мовлення македонською мовою (щонайменше один телеканал і два радіоканали), мовою спілкування щонайменше 20% громадян Македонії, за винятком македонської (один телеканал і один радіоканал). Стаття 117 Закону про телебачення і радіомовлення визначає формальне зобов’язання МРТ здійснювати мовлення мовами інших національних меншин, при цьому квоти для програм нацменшин на законодавчому рівні не визначаються. За даними 2004 року (свіжі дані відсутні з огляду на те, що сайт МРТ тимчасово не функціонує – Д.К.), мовлення мовами нацменшин здійснюється в основному на Другому каналі Македонського телебачення та Другому каналі Македонського радіо (загальнонаціональне мовлення): MTV 2 – албанською мовою – 65 годин на тиждень, турецькою – 17.5 годин на тиждень, сербською – 2.5 годин на тиждень, ромською – 1.5 години на тиждень, боснійською – 1.5 години на тиждень; MR2: албанською - 59.5 години на тиждень; турецькою – 38.5 години на тиждень, сербською – 0, ромською – 3 години на тиждень. На місцевому рівні мовлення мовами національних меншин здійснюють місцеві радіостанції, які покривають територію компактного проживання нацменшин (Радіо Тетово і Радіо Дебар – 47.5 години на тиждень і 24.5 години на тиждень відповідно – албанською мовою, 16 годин на тиждень і 2.5. години на тиждень відповідно – турецькою мовою; Радіо Куманово – 12 годин на тиждень албанською мовою і 12 годин на тиждень – мовою ромів).

	ПОЛЬЩА


1. Структура суспільного мовлення
Відповідно до статті 26 Закону Польщі про телебачення і радіомовлення функції суспільного телевізійного мовлення покладаються на акціонерне товариство державної форми власності „Акціонерне товариство „Польське телебачення” (Telewizja Polska - Spółka Akcyjna). Польське телебачення відповідно до цієї ж статті Закону має 16 філій: в Бєлостоку, Бидгощі, Варшаві, Вроцлаві, Гожуві Вєлькопольскім, Гданську, Катовіце, Кєлци, Кракові, Любліні, Лодзі, Ополі, Ольштині, Познані, Жешуві, Щецині. „Польське телебачення” здійснює мовлення на І та ІІ загальнонаціональних каналах, а також через супутникове мовлення (TV Polonia).

Функції суспільного радіомовлення покладаються на акціонерне товариство державної форми власності „Акціонерне товариство „Польське радіо” (Polskie Radio - Spółka Akcyjna), що здійснює загальнонаціональне мовлення та мовлення за межі території Польщі, а також регіональні радіостанції, які, на відміну від регіонального телевізійного мовлення, структурно відокремлені від загальнонаціонального мовника.
2. Правова основа функціонування суспільного мовлення. Джерела фінансування суспільного мовлення
Діяльність та порядок фінансування суспільного мовлення в Польщі регулюється двома законами: 1) Законом від 29 грудня 1992 року „Про телебачення і радіомовлення”; 2) Законом від 21 квітня 2005 року „Про абонентську плату”. Окремі аспекти функціонування суспільного мовлення також регулюються також рішеннями Національної ради з питань телебачення і радіомовлення (Krajowa Rada Radiofonii i Telewizji): 1) порядок висвітлення змісту державної політики (стаття 22 Закону „Про телебачення і радіомовлення”); 2) механізми забезпечення доступу політичних партій, загальнонаціональних асоціацій роботодавців та виробників до суспільного мовлення з метою представлення власної позиції стосовно питань державної політики (стаття 23 Закону „Про телебачення і радіомовлення”); 3) порядок здійснення безкоштовного інформування про здійснювану благодійну діяльність відповідними благодійними організаціями (стаття 23-а Закону „Про телебачення і радіомовлення”); 4) порядок висвітлення виборчого та референдумного процесу (стаття 24 Закону „Про телебачення і радіомовлення”). Актами міністерств та інших центральних органів виконавчої влади регулюються питання здійснення мовлення за межі території Польщі (мови, що використовуються, періодичність трансляції, обсяг коштів Державного бюджету, що спрямовуються на створення і трансляцію відповідних програм тощо), а також питання створення і трансляції освітніх програм (зміст програм, їх тривалість, обсяг коштів Державного бюджету, що спрямовуються на створення і трансляцію відповідних освітніх програм).

Згідно із статтею 31 Закону „Про телебачення і радіомовлення” джерелами фінансування всіх організацій суспільного мовлення є: 1) абонентська плата; 2) доходи від продажу прав; 3) доходи від реклами і спонсорської підтримки; 4) дотації з Державного бюджету Польщі; 4) інші незаборонені законом кошти. Обсяг дотацій з Державного бюджету Польщі для фінансування суспільного мовлення Законом „Про телебачення і радіомовлення” не регламентується.
3. Абонентська плата

Порядок фінансування суспільного мовлення за рахунок абонентської плати в Польщі регулюється спеціальним нормативно-правовим актом – Законом від 21.04.2005 „Про абонентську плату”. Абонентська плата нараховується починаючи з першого числа місяця, наступного за місяцем реєстрації телевізійного або радіоприймача. Абонентська плата нараховується на кожен радіо - або телевізійний приймач. Від абонентської плати звільняються: а) фізичні особи, що проживають в спільному помешканні, в якому використовується приймач, або особи, які спільно використовують транспортний засіб, в якому встановлено приймач – у цьому випадку абонентська плата сплачується однією з осіб, які проживають у відповідному приміщенні або використовують відповідний транспортний засіб; б) фізичні особи – інваліди першої групи, особи, що повністю втратили працездатність і потребують постійного стороннього догляду, особи, обмежені в дієздатності та особи, які мають постійну або тимчасову повну непрацездатність і зайняті в сільському господарстві, особи віком понад 75 років, інваліди зору та слуху, особи, що перебувають на обліку в установах соціальної допомоги і отримають виплати в таких установах, а так само особи, які утримують таких осіб (за умови, що у домогосподарстві їх не більше 2-ох); в) юридичні особи – заклади охорони здоров’я, освіти, соціальної допомоги, включаючи приміщення відповідних закладів та транспортні засоби, що перебувають у них на балансі. Щомісячний розмір абонентської плати становить: 5.94 злотих – за один радіоприймач та 18.68 злотих – за один телевізійний приймач. Цей розмір щорічно переглядається з урахуванням індексу споживчих цін, визначеним Законом про Державний бюджет Польщі на відповідний рік. Плата сплачується щомісяця до 25 числа місяця, наступного за місяцем, в якому її нараховано, при цьому Закон дозволяє сплачувати абонентську плату авансом за весь рік або за декілька місяців відповідного року. Контроль за своєчасністю сплати абонентської плати, контроль за своєчасністю реєстрації телевізійних та радіоприймачів, а також застосування адміністративних стягнень за порушення, пов’язані з повнотою та своєчасністю сплати абонентської плати, покладаються на національного оператора поштового зв’язку, сама абонентська плата безпосередньо зараховується на спеціальний рахунок Національної ради з питань телебачення і радіомовлення.

4. Реклама
Трансляція реклами на каналах суспільного телебачення і радіомовлення в Польщі підпадає під дію тих самих обмежень, які встановлено для комерційних організацій мовлення. Відповідні обмеження повністю узгоджено з вимогами Європейської конвенції про телебачення і радіомовлення.

5. Звітність та забезпечення прозорості функціонування суспільного мовлення
Організації суспільного мовлення зобов’язані готувати та подавати до відповідних органів фінансового контролю ті ж самі звіти про доходи і витрати, які подають інші суб’єкти господарювання. Окрім вимог щодо загальної звітності, на організації суспільного мовлення також покладаються обов’язки щодо підготовки специфічних звітів. Так, відповідно до статті 31-b Закону „Про телебачення і радіомовлення” організації суспільного мовлення повинні подавати до Національної ради з питань телебачення і радіомовлення: 1) щорічний звіт про напрями використання коштів (до 15 лютого року, наступного за звітним); 2) щоквартальні звіти про напрями використання коштів, отриманих в якості абонентської плати та від продажу прав (до 25 числа місяця, наступного за звітним кварталом); 3) щоквартальні звіти про кошти, витрачені на виконання місії суспільного мовлення (відповідні завдання визначено Законом; звіт подається до 25 числа місяця, наступного за звітним кварталом); 4) план фінансування та програмної політики на наступний рік (до 30 квітня поточного року). Згідно із статтею 31-с Закону „Про телебачення і радіомовлення” організації суспільного мовлення до 15 березня року, наступного за звітним, зобов’язані підготувати та офіційно оприлюднити звіт про напрями використання коштів, отриманих в якості абонентської плати, у тому числі – на виконання завдань, пов’язаних з виконанням місії суспільного мовлення.

6. Загальні зобов’язання суспільного мовлення
Місія суспільного мовлення визначається статтею 21 Закону „Про телебачення і радіомовлення” і полягає у: створенні та розповсюдженні загальнонаціональних і регіональних програм, програм для громадян, що проживають за кордоном, а також інших програм, що сприяють забезпеченню демократичних, культурних та соціальних потреб громадян; зведенні та експлуатації об’єктів мережі трансляції; поширенні текстових повідомлень; впровадженні інноваційних технологій у телебаченні і радіомовленні; здійсненні продюсерської діяльності, наданні послуг у сфері, пов’язаній із створенням аудіовізуальних продуктів; сприянні здійсненню літературної, театральної, наукової та освітньої діяльності; сприянні підвищенню знання польської мови; забезпеченні потреб національних та етнічних меншин, що використовують регіональні мови, створенні інформаційних програм мовами таких меншин; створенні та забезпеченні доступності освітніх програм для польської діаспори та громадян Польщі, що проживають закордоном.

У цій же статті Закону „Про телебачення і радіомовлення” визначаються основні стандарти суспільного мовлення. Зокрема, програми суспільного телебачення і суспільного радіомовлення повинні відповідати дійсності, сприяти позитивному іміджу суспільного мовлення, відображенню різноманіття поглядів; сприяти участі громадян і їхніх об’єднань у публічному житті, критиці та суспільному контролю; забезпечувати розвиток культури, науки та освіти, всебічне ознайомлення з національним інтелектуальним та культурним надбанням; поважати систему християнських цінностей, основоположні засади етики; сприяти зміцненню сімейних цінностей, здорового способу життя.

7. Органи управління суспільним мовленням
Органами управління відповідними організаціями суспільного мовлення є: Правління, Наглядова Рада та Програмна Рада. 
Склад Правління, відповідно до статті 27 Закону „Про телебачення і радіомовлення”, може варіюватись від одного до п’яти членів. Строк повноважень Правління – 4 роки. Склад Правління формується Наглядовою Радою шляхом прийняття відповідного рішення кваліфікованою більшістю в 2/3 голосів членів Наглядової Ради за умови присутності на відповідному засіданні Наглядової Ради не менш як 3/4 її членів. 
Склад Наглядової Ради – від 5 до 9 членів. Всіх членів Наглядової Ради, за винятком одного, призначає на посади Національна рада з питань телебачення і радіомовлення, одного члена Наглядової Ради – Міністерство фінансів Польщі. Рішення Наглядової Ради вважається прийнятим, якщо за нього проголосувало більше половини членів Наглядової Ради, за умови присутності на засіданні Наглядової Ради більш ніж половини від її складу. Строк повноважень Наглядової Ради – 3 роки. Наглядова рада з числа своїх членів обирає Голову Наглядової Ради (Przewodniczącego), а також затверджує власний Регламент. Обов’язкова згода Наглядової Ради вимагається для вирішення таких питань: 1) укладання і розірвання трудових договорів, які обіймають керівні посади у відповідних організаціях суспільного мовлення; 2) укладання колективних угод з працівниками відповідних організацій суспільного мовлення; 3) набуття і відчуження нерухомого майна; 4) входження організації мовлення до інших господарських товариств, набуття часток (акцій) в таких товариствах.

Програмна рада складається з 15 членів (стаття 28-а Закону „Про телебачення і радіомовлення”), які призначаються на посади Національною радою з питань телебачення і радіомовлення. При цьому 10 з 15 членів Програмної ради призначаються на посади за поданнями парламентських фракцій, а 5 – повинні представляти організації, до статутних завдань яких віднесено питання культури і медіа. Строк повноважень Програмної ради – 4 роки. Основне завдання Програмної ради – забезпечення виконання відповідною організацією суспільного мовлення місії суспільного мовника, визначної Законом, а також забезпечення належної якості програм.

	РУМУНІЯ


1. Історія розвитку та структура суспільного мовлення
До 1998 року суспільне мовлення здійснювалось Румунським радіо та телебаченням, яке у 1998 році було реорганізоване в 2 окремі компанії – Корпорацію румунського радіомовлення та Корпорацію румунського телебачення. Стаття 32 Закону „Про організацію та діяльність Корпорації румунського радіомовлення та Корпорації румунського телебачення” (далі - Закон) надає зазначеним корпораціям право створювати власні регіональні студії та інші господарські одиниці, які не мають статусу юридичної особи, які забезпечують виконання окремих цілей суспільного мовлення. Відповідним регіональним підрозділам можуть бути делеговані окремі господарські, фінансові та інші повноваження головних офісів, а також виділені частоти для здійснення мовлення в межах смуги частот, яка використовується відповідною організацією мовлення. Регіональні студії корпорацій суспільного мовлення фінансуються за рахунок бюджетів цих корпорацій, а також власних коштів, отриманих в процесі здійснення ними господарської діяльності. Керівництво регіональних студій та інших регіональних підрозділів суспільного мовлення є підзвітним Раді директорів відповідної організації суспільного мовлення. Керівництво діяльністю регіональних студій та інших територіальних підрозділів здійснюється їхніми виконавчими комітетами, які формуються Радою директорів відповідної організації суспільного мовлення. Стаття 35 Закону покладає на регіональні студії обов’язок здійснювати мовлення мовами національних меншин, а також передбачає включення виробників програм, створених мовами національних меншин, до складу виконавчих комітетів таких студій. 
2. Джерела фінансування суспільного мовлення
Відповідно до статті 39 Закону джерелами фінансування суспільного мовлення в Румунії є кошти Державного бюджету, власні кошти та інші надходження. Власними коштами відповідних організацій суспільного мовлення є: надходження від абонентської плати, кошти, отримані в результаті здійснення місії суспільного мовлення, спонсорська підтримка та пожертвування на статутні цілі (стаття 40 Закону). 

Використання коштів Державного бюджету на потреби суспільного мовлення має цільовий характер: вони спрямовуються лише на видатки розвитку, закупівлю обладнання, підтримку функціонування телемережі, оплату членських внесків в міжнародних організаціях, створення і трансляцію програм на території інших країн. Всі інші види діяльності організацій суспільного мовлення фінансуються за рахунок власних коштів та інших надходжень.

Розмір абонентської плати, порядок і строки її сплати, категорії платників встановлюються рішенням уряду Румунії.

3. Реклама

На каналах суспільного мовлення дозволяється розміщувати рекламу, на таку рекламу поширюються ті ж самі обмеження, що і на рекламу комерційних організацій мовлення.
4. Фінансове планування, звітність суспільного мовлення
Відповідно до частини четвертої статті 39 Закону організації суспільного мовлення зобов’язані щорічно подавати до парламенту звіти про виконання власних бюджетів та звіти про діяльність. Ці звіти підлягають опублікуванню.
5. Загальні принципи діяльності та завдання суспільного мовлення

· Організації суспільного мовлення зобов’язані об’єктивно та неупереджено висвітлювати соціальні, політичні та економічні події внутрішнього та міжнародного життя, сприяти утвердженню цінності національної та світової культури, мови, наукової діяльності, сприяти забезпеченню національної єдності та незалежності держави, поважати людську гідність, права національних меншин, поважати принципи конституційного ладу Румунії

· Програми організацій суспільного мовлення не повинні бути засобом дифамації країни та нації, розпалювати агресію, етнічну, расову, класову або релігійну ненависть, містити заклики до дискримінації, сепаратизму, порушувати морально-етичні норми.

· У програмах національного суспільного мовлення повинна поважатись честь, гідність та приватність особи, а також право особи на її візуальне зображення.

· Реклама на каналах суспільного мовлення повинна розміщуватись лише на підставі укладених договорів із замовниками реклами на умовах, визначених окремим обов’язковим до виконання рішенням Національної аудіовізуальної ради. Порушення цих правил може мати наслідком застосування до відповідної організації суспільного мовлення санкцій, визначених Законом про телебачення і радіомовлення.

· Організації суспільного мовлення повинні сприяти трансляції аудіовізуальних творів національного виробництва.

· Організації суспільного мовлення зобов’язані безкоштовно та в пріоритетному порядку забезпечувати трансляцію офіційних повідомлень та повідомлень, які становлять загальносуспільний інтерес, Президента Румунії, Парламенту, Верховної ради національної оборони та Уряду.

· Інформація, яка подається в новинних та інформаційних програмах, повинна відповідати принципу достовірності. ЇЇ зміст не повинен подаватись лише частково, або шляхом спотворення фактів через формулювання, заголовки та коментарі. Коментарі, що подаються до фактів, повинні мати неупереджений характер і не зазнавати цензури з боку органів публічної влади, юридичних та фізичних осіб.

6. Специфічні зобов’язання суспільного мовлення
· Програми, які можуть завдати шкоди фізичному або інтелектуальному розвитку дітей і молоді, не повинні транслюватись на каналах суспільного мовлення у період з 5-00 ранку до 24-00 ночі.

· Корпорація румунського телебачення та Корпорація румунського радіомовлення повинні забезпечувати виділення ефірного часу для представлених в парламенті політичних партій. Цей час не повинен перевищувати однієї сорочої щотижневого обсягу мовлення. Розподіл ефірного часу між цими партіями повинен здійснюватись пропорційно до чисельності парламентських фракцій цих партій.

· В загальному обсязі суспільного мовлення більшість ефірного часу має відводитись творам європейського аудіовізуального виробництва, до обсягу мовлення при цьому не включаються реклама, телетекст, інформаційні, ігрові та спортивні програми. В частці квоти, відведеної для аудіовізуальних творів європейського виробництва, не менше 30% має відводитись творам румунського виробництва. В частці творів румунського виробництва не менше 35% має відводитись культурним програмам.

· Національне суспільне мовлення не менше 10% загального обсягу мовлення повинно відводити для трансляції аудіовізуальних творів незалежних виробників.
7. Управління Корпорацією румунського телебачення та Корпорацією румунського радіомовлення
Управління організаціями суспільного мовлення здійснюють Рада директорів, Генеральний директор та Виконавчий комітет – ці органи функціонують у кожній організації суспільного мовлення. Рада директорів створюється у складі 13 осіб. Головою Ради директорів за посадою є Генеральний директор. Члени Ради директорів призначаються на посади на спільному засіданні обох палат румунського парламенту більшістю голосів від складу всього парламенту за поданнями таких суб’єктів:

1) парламентських фракцій у палатах парламенту, пропорційно до кількісного складу таких груп в парламенті – 8 осіб;

2) Президента Румунії – 1 особа;

3) Уряду Румунії – 1 особа;

4) трудового колективу відповідної організації мовлення – 2 особи, які обираються шляхом таємного голосування, яке організовується менеджментом відповідних організацій суспільного мовлення;

5) фракцій національних меншин у парламенті Румунії – 1 особа.

Строк повноважень члена Ради директорів – 4 роки. Членом Ради директорів не може бути член парламенту або уряду, особа, яка є членом керівного органу компанії, що здійснює діяльність в аудіовізуальній сфері, або компанії, з якою відповідною організацією мовлення укладено контракти, що можуть зумовити конфлікт інтересів. Підставою дострокового припинення повноважень члена Ради директорів може бути заява про відставку або висловлення недовіри відповідному члену Ради у випадку незадовільного виконання своїх обов’язків, про що приймається рішення на спільному засіданні палат румунського парламенту більшістю голосів членів парламенту. 

До компетенції Ради директорів віднесено:

1) затвердження плану розвитку та стратегії відповідної організації мовлення, структури програм, здійснення нагляду за виконанням організацією суспільного мовлення обов’язків, що випливають з ліцензії на право мовлення та програмної політики;

2) затвердження організаційної структури організації мовлення, економічної та кадрової перебудови, необхідних для ефективного здійснення діяльності організації мовлення;

3) затвердження порядку проведення конкурсного відбору кандидатів на посади у Виконавчому комітеті;

4) затвердження внутрішніх актів, які конкретизують визначену законом та міжнародними угодами місію суспільного мовлення;

5) затвердження проекту бюджету, забезпечення виконання затвердженого бюджету, розподіл коштів бюджету відповідної організації мовлення між її структурними підрозділами;

6) затвердження річного фінансового звіту про доходи та витрати, надіслання цього звіту компетентним органам та його офіційне оприлюднення;

7) затвердження в межах своєї компетенцій інвестицій, що здійснюються організацією мовлення;

8) затвердження складу керівних органів структурних підрозділів, внутрішніх актів організації мовлення з організаційних та поточних питань;

9) внесення пропозицій до Міністерства фінансів Румунії щодо розміру субсидії з Державного бюджету на фінансування відповідної організації мовлення;

10) затвердження граничної суми банківських позик, які можуть отримуватись організацією мовлення;

11) затвердження пропозицій стосовно змін до бюджету організації мовлення з урахуванням обсягу власних надходжень відповідної організації мовлення;

12) визначення компетенції структурних підрозділів організації мовлення з питань найму на роботу працівників, видатків, інвестицій, фінансових та комерційних операцій, лізингу рухомого та нерухомого майна;

13) проведення аналізу поточних звітів про діяльність організації суспільного мовлення, визначення заходів щодо подальшого розвитку майбутньої діяльності;

14) затвердження умов співпраці щодо нагляду за досягненням цілей та завдань в порядку, визначеному спільно з Міністерством внутрішніх справ;

15) затвердження пропозицій Виконавчого комітету щодо здійснення спільної діяльності з іншими компаніями, пов’язаної з використанням частот, відведених для суспільного мовлення;

16) затвердження пропозицій щодо здачі об’єктів в концесію, заходів, спрямованих на охорону довкілля;

17) подання щорічного звіту парламенту про діяльність відповідної організації мовлення, інших звітів на вимогу постійних парламентських комітетів, здійснення інших повноважень, передбачених законом.

Генеральний директор призначається на посаду рішенням парламенту, яке приймається на спільному засіданні обох палат парламенту, строком на 4 роки. До компетенції Генерального директора віднесено такі питання:

1) здійснення поточного управління діяльністю організації мовлення спільно з виконавчим комітетом, представництво організації у відносинах з третіми особами;

2) введення у дію рішень Ради директорів, здійснення контролю за їх виконанням, відповідальність за виконання рішень Ради директорів;

3) затвердження за пропозицією Виконавчого комітету норм, інструкцій та правил експлуатації, збереження та використання передавального і радіорелейного обладнання, що перебуває на балансі організації мовлення, а також підготовки відповідного обслуговуючого персоналу;

4) затвердження прийому на роботу та звільнення з посад працівників організації мовлення, призначення на посади керівників структурних підрозділів, безпосередньо підпорядкованих Генеральному директору;

5) виконання інших обов’язків, визначених законом та Радою директорів

Виконавчий комітет організації мовлення складається з Генерального директора та не більш ніж 7 інших членів Виконавчого комітету. До основних повноважень Виконавчого комітету віднесено забезпечення виконання рішень Ради директорів, розробка та подання для затвердження Радою директорів програмної стратегії відповідної організації мовлення, затвердження витрат, а також комерційних та фінансових договорів в межах компетенції, визначної Радою директорів; підготовка проектів нормативів, регламентів, стандартів та інструкцій для подальшого затвердження Генеральним директором; підготовка для затвердження Радою директорів посадових інструкцій, норм праці; забезпечення виконання організацією мовлення встановлених законодавством вимог щодо збереження майна.

	СЕРБІЯ


1. Структура суспільного мовлення
Відповідно до статті 85 Закону Сербії „Про телебачення і радіомовлення” (далі - Закон) здійснення суспільного мовлення на території Сербії покладається на Телерадіомовну організацію Сербії (Радиодифузна установа Србије). В межах Автономної провінції Воєводина функції суспільного мовника покладаються на Телерадіомовну організацію Воєводини.

Головний офіс Телерадіомовної організації Сербії знаходиться у Белграді, Воєводини – у місті Новий Сад.

На діяльність Телерадіомовної організації Воєводини поширюються ті ж самі вимоги Закону, які регулюють діяльність Телерадіомовної організації Сербії, за винятком положень, які регулюють порядок формування Правління та Програмної ради організації суспільного мовлення. Зокрема, у відповідності до статті 94 Закону, члени Правління Телерадіомовної організації Воєводини призначаються на посади Республіканським агентством з питань телерадіомовлення з числа осіб, які проживають на території Автономної провінції Воєводина. Крім того, передбачається, що члени Програмної ради Телерадіомовної організації Воєводини призначаються на посади не парламентом Сербії, а представницьким органом Автономної провінції Воєводини.

Окрім цих двох організацій в системі організацій суспільного мовлення можна виділити також громадське телерадіомовлення (стаття 95 Закону), а також організації мовлення місцевого і регіонального самоврядування (регіональне та місцеве мовлення, стаття 96 Закону). Законом вони безпосередньо не визначаються як організації суспільного мовлення, проте їх можна віднести до них з огляду на те, що: 1) цілі діяльності таких організацій враховують місію суспільного мовлення; 2) норми статей 95 та 96 Закону, які регулюють діяльність цих мовників, включені до Розділу V Закону „Служба суспільного мовлення”; 3) для всіх цих організацій встановлені однакові обмеження щодо розміщення комерційної реклами (див. відповідний пункт дослідження).

Відповідно до статті 95 Закону, радіо- та телевізійні організації громадського мовлення покликані задовольняти специфічні потреби окремих соціальних груп та громадських організацій. Такі організації мовлення можуть бути засновані неприбутковими громадськими організаціями та громадськими асоціаціями. Зміст програмної політики таких організацій повинен бути пов’язаний зі сферою діяльності організації-засновника. Організації громадського мовлення здійснюють виключно місцеве мовлення, їх діяльність не повинна мати на меті отримання прибутку. Ліцензування організацій громадського мовлення здійснюється в загальному порядку на конкурсних засадах, проте організації, які отримали ліцензію на право здійснення мовлення, звільняються від сплати ліцензійних платежів. Джерелами фінансування організацій громадського мовлення можуть бути пожертвування фізичних та юридичних осіб, внески громадян, спонсорська підтримка та інші джерела надходжень, за умови, що такі джерела фінансування відповідають вимогам законодавства, яке регулює діяльність неприбуткових громадських організацій та асоціацій громадських організацій. Доходи громадського мовлення від спонсорства та рекламної діяльності підпадають під дію обмежень, встановлених для спонсорства та розміщення реклами на каналах суспільного мовлення. Система управління організацією громадського мовлення визначається її Статутом, який затверджується Республіканським агентством з питань телерадіомовлення. У випадку, якщо в процесі здійснення мовлення на підставі отриманої ліцензії, організація громадського мовлення змінює свій статус, не виконує вимоги до змісту програм або порушує вимоги законодавства щодо реклами та спонсорської підтримки, видана їй ліцензія анулюється, і вона зобов’язана сплатити всі ліцензійні платежі за період з моменту виявлення відповідних фактів.

Представницькі органи місцевого самоврядування можуть бути засновниками організацій місцевого мовлення. У випадку, якщо організація мовлення заснована декількома представницькими органами місцевого самоврядування, або одним представницьким органом самоврядування міста, вона отримує статус організації регіонального мовлення. Зазначені органи самоврядування можуть бути засновниками лише однієї організації (а не, скажімо, двох чи більше відразу), при цьому засновані організації мовлення можуть здійснювати мовлення лише на одному каналі телебачення або одному каналі радіомовлення. Відповідним організаціям (за умови, що контроль над ними здійснюють органи, які їх створили) надається статус публічних компаній, і на них покладається здійснення завдань суспільного мовлення. Організації місцевого та регіонального мовлення отримують ліцензії на право мовлення на загальних підставах у конкурсному порядку. Члени національного парламенту, парламенту Автономного краю Воєводина, публічні службовці та члени керівних органів партій не можуть бути генеральними директорами, головними редакторами або членами правлінь організацій місцевого або регіонального мовлення. Закон передбачив обов’язковість проведення приватизації всіх організацій місцевого та регіонального мовлення протягом 4 років після набуття ним чинності (тобто, до 2006 року), після чого відповідні організації мали б втратити свій статус, набувши статусу організацій комерційного мовлення. Пізніше цей „дед-лайн” був продовжений до кінця 2008 року, і, судячи з темпів роздержавлення регіонального і місцевого мовлення, буде продовжений ще на декілька років. Основною причиною гальмування роздержавлення регіонального та місцевого мовлення фахівці вважають відсутність чіткої і зрозумілої стратегії відповідного реформування.
2. Історія розвитку суспільного мовлення Сербії

Протягом 1990-х років Сербське телерадіомовлення перебувало у державній власності і повністю контролювалось режимом С.Мілошевича. Початок демократичних перетворень у 2000 році (після проведення відповідної „миротворчої” операції НАТО, в ході якої було знищено декілька телевізійних центрів Сербського телерадіомовлення, зокрема – в Приштині) мав одним із результатів прийняття нової редакції Закону про телебачення і радіомовлення.

Цей Закон став основою для подальшої трансформації державного телерадіомовлення в Сербії: по-перше, Сербське телерадіомовлення було реорганізоване у дві окремі компанії – Телерадіомовну організацію Сербії та Телерадіомовну організацію Воєводини, які розподілили між собою майно Сербського телерадіомовлення, по-друге, в Законі за цими двома телерадіоорганізаціями було прямо закріплено статус суспільних (а не державних) організацій мовлення, встановлено певні механізми забезпечення незалежності суспільного мовлення від політичного та фінансового впливу (через формування керівних органів організацій суспільного мовлення, запровадження їх фінансування за рахунок абонентської плати, встановлення прямої заборони втручання в програмну політику з боку регулятора, парламенту та органів публічної влади, заборони розпалювання ворожнечі (яке було типовим за часів С.Мілошевича) тощо); по-третє, створено передумови для роздержавлення місцевого та регіонального мовлення – всі існуючі організації місцевого та регіонального мовлення мали бути приватизовані протягом 4 років після їх створення або набуття чинності Законом про телебачення і радіомовлення.
На сьогодні Телерадіомовна організація Сербії охоплює покриттям 97% території Сербії, однак частка території з впевненим прийомом сигналу складає лише 65% загальної території Сербії. Частка аудиторії суспільного мовлення є більшою, ніж у будь-якого іншого мовника Сербії (близько 33% аудиторії, станом на 2005 рік, при цьому з 2003 року спостерігається впевнена тенденція до зростання аудиторії основного каналу суспільного мовлення RTS 1). Мовлення здійснюється на 3 каналах телебачення (програмна концепція одного з них, K3, до цього часу остаточно не визначена), одному каналі супутникового телевізійного мовлення, 2 каналах регіонального телевізійного мовлення (у Воєводині), місцевих каналах радіомовлення (в Белграді, Новому Саду, Ніші). Структурно в систему Телерадіомовної організації Сербії входять також різні оркестри – Симфонічний, Джазовий, Великий та Малий національні оркестри, дитячий хор, діяльність яких є одним із джерел фінансування Телерадіомовної організації Сербії.

Основними проблемами, які потребують вирішення в контексті подальшого удосконалення правового регулювання суспільного мовлення в Сербії є:

1) приведення Закону „Про телебачення і радіомовлення” у відповідність до вимог права ЄС, у тому числі – в частині розмежування доходів від власної діяльності та доходів, отриманих від стягнення абонентської плати;

2) закріплення у Законі додаткових гарантій фінансової та редакційної незалежності суспільного мовлення;

3) проведення остаточного інституційного відмежування Телерадіомовної організації Сербії від Телерадіомовної організації Воєводини (наразі воно проведено недостатньо чітко, ряд положень Закону в частині інституціоналізації Телерадіомовної організації Воєводини до цього часу не виконані);

4) обмеження розміщення реклами на каналах суспільного мовлення з метою запобігання їх комерціалізації та створення рівних умов для діяльності всіх мовників;

5) підвищення прозорості та підзвітності діяльності організацій суспільного мовлення: визначення строків оприлюднення звітів про діяльність та фінансових звітів організацій суспільного мовлення, звітів про надходження і використання коштів, отриманих в якості абонентської плати;

6) визначення порядку приватизації організацій регіонального та місцевого мовлення – невизначеність такого порядку гальмує процес їх роздержавлення, який мав закінчитись ще в 2006 році, і станом на сьогодні поки що не завершений.

3. Джерела фінансування суспільного мовлення
Джерела фінансування суспільного мовлення в Сербії визначено статтею 80 Закону. Суспільне мовлення може отримувати доходи з таких джерел:

1) виробництво та розміщення реклами;

2) виробництво та реалізація аудіовізуальних програм (шоу, серіалів, кінофільмів, звукозаписів тощо);

3) виробництво програмних послуг (телетексту тощо);

4) організація концертів та інших публічних заходів;

5) абонентська плата;

6) здійснення інших видів діяльності, передбачених Статутом;

7) отримання доходів з інших джерел, незаборонених законом.

4. Абонентська плата
Суб’єктами сплати абонентської плати є власники телевізійних та радіоприймачів. Розмір абонентської плати є однаковим для всіх адміністративно-територіальних одиниць Сербії. Для фізичних осіб плата нараховується на кожне домогосподарство, що використовує приймачі. Готелі сплачують абонентську плату з кожних десяти кімнат, в яких встановлено приймачі, інші юридичні особи – з кожних 20 зайнятих працівників. Зобов’язання сплати абонентської плати виникає з першого дня місяця, наступного за місяцем, в якому було придбано приймач.

Протягом 15 днів після придбання приймача або зміни власника приймача новий або, відповідно, попередній власник такого приймача повинен повідомити Телерадіомовну організацію Сербії, а в Автономному краї Воєводина – Телерадіомовну організацію Воєводини про факт придбання приймача або про перехід права власності на нього. Вищеназвані організації суспільного мовлення зобов’язані вести реєстри власників приймачів (суб’єктів сплати абонентської плати), включаючи до відповідних баз даних інформацію персонального характеру та всі інші необхідні відомості.

Стаття 82 Закону встановлює перелік суб’єктів, які звільняються від сплати абонентської плати. До них належать:

1) інваліди з повною непрацездатністю;

2) інваліди з неповною працездатністю, яким у встановленому порядку призначена субсидія для компенсації стороннього догляду та допомоги;

3) особи з постійною втратою зору або слуху;

4) юридичні особи – соціальні заклади та установи (освітні заклади, заклади соціальної допомоги та охорони здоров’я), підприємства, які забезпечують навчання та працевлаштування інвалідів, дипломатичні представництва та консульські установи.

Відповідно до статті 83 Закону встановлюються такі ставки абонентської плати:

1) за всі приймачі, які використовуються одним домогосподарством, готелем (за розрахунку на 10 кімнат), іншою юридичною особою (з розрахунку на 20 працівників) – 210 динарів (близько 3 євро) щомісяця;

2) за всі приймачі, які використовуються у транспортному засобі – 440 динарів на рік.

Розмір абонентської плати підлягає щорічного коригуванню у відповідності до індексу споживчих цін за минулий рік, збільшеного на 5%.

Абонентська плата сплачується до 15 числа місяця, наступного за місяцем, за який вона сплачується, а абонентська плата за приймачі, які використовуються у транспортному засобі – на щорічній основі при реєстрації або щорічному подовженні реєстрації відповідного транспортного засобу.

Стаття 83 Закону також встановлює порядок розподілу сум коштів, отриманих в якості абонентської плати, зокрема, передбачається, що 70% від загальної суми абонентської плати, зібраної в Автономному краї Воєводина, перераховується на рахунок Телерадіомовної організації Воєводини протягом 3 днів після надходження відповідних коштів на рахунок Телерадіомовної організації Сербії, решта 30% - залишається у розпорядженні Телерадіомовної організації Сербії. 1.5% від загальних надходжень абонентської плати Телерадіомовна організація Сербії щомісячно перераховує на рахунок Державного бюджету Сербії для фінансування розвитку національного кінематографічного виробництва, залишок коштів – залишається і розпорядженні Телерадіомовної організації Сербії і спрямовується на фінансування видатків, передбачених бюджетом Телерадіомовної організації Сербії. Відбір компаній, на які покладається обов’язок стягнення абонентської плати в інтересах Телерадіомовної організації Сербії на певних територіях, здійснюється Телерадіомовною організацією Сербії на конкурсних засадах, у відповідності до найбільш прийнятних із запропонованих умов стягнення абонентської плати на відповідних територіях.

5. Реклама

На розміщення реклами на каналах суспільного мовлення поширюються ті ж самі обмеження, які встановлені для розміщення реклами на комерційних каналах мовлення. Крім того, Законом встановлено ряд специфічних обмежень: 1) відповідно до статті 107 Закону Телерадіомовна організація Сербії, Телерадіомовна організація Воєводини, організації громадського мовлення не можуть бути виробниками реклами, яка розміщується на інших каналах мовлення, а також посередниками у розміщенні реклами на інших каналах мовлення; 2) відповідно до статті 108 Закону тривалість реклами, що розміщується на каналах Телерадіомовної організації Сербії, Телерадіомовної організації Воєводини, організацій громадського, місцевого та регіонального мовлення не повинна бути більшою за 10% добового обсягу мовлення та 10% годинного обсягу мовлення на відповідних каналах мовлення.
6. Фінансове планування, звітність Телерадіомовної організації Сербії
Відповідно до статті 91 Закону Телерадіомовна організація Сербії зобов’язана проходити щорічний незалежний фінансовий аудит. Із змісту статті 89 Закону випливає обов’язок Телерадіомовної організації Сербії подавати на розгляд парламенту та офіційно оприлюднювати щорічний звіт про свою діяльність, а також звіт про доходи та видатки, які затверджуються Правлінням Телерадіомовної організації Сербії. Відповідний обов’язок поширюється також на Телерадіомовну організацію Воєводини, яка подає звіт на розгляд парламенту Автономного краю Воєводина. Закон прямо не передбачає здійснення довгострокового фінансового планування діяльності організацій суспільного мовлення, проте і не забороняє його здійснення.
7. Загальні зобов’язання суспільного мовлення
Загальні зобов’язання суспільного мовлення є тотожними відповідним зобов’язанням організацій комерційного мовлення, і визначаються статтею 68 Закону:

· забезпечення виробництва якісних програм – якісних як за технологією їхнього виробництва, так і за змістом;

· забезпечення вільного, повного та своєчасного інформування громадян;

· забезпечення безперешкодної трансляції повідомлень про загрозу життю, здоров’ю, безпеці та власності громадян;

· підвищення загального рівня культури та обізнаності громадян;

· здійснення трансляції програм, що можуть мати негативний вплив на фізичний, моральний та інтелектуальний розвиток дітей та молоді лише у період з 24-00 по 6-00, з чітким означенням таких програм як таких;

· не здійснювати трансляції програм порнографічного змісту, а також програм, що пропагують культ насильства та жорстокості, вживання наркотиків та інші форми протиправної поведінки, а також програм, які зловживають необізнаністю аудиторії;

· здійснення трансляції програм іноземного виробництва, призначених для дітей дошкільного віку, з синхронізованим перекладом на сербську мову або мови національних чи етнічних меншин;

· забезпечення збереження записів програм у відповідності до законодавства, що регламентує порядок збереження публічної інформації та культурного надбання.

8. Специфічні зобов’язання суспільного мовлення 
Окрім загальних обов’язків суспільного мовлення, які загалом є аналогічними зобов’язанням комерційного мовлення, стаття 78 Закону визначає низку специфічних обов’язків організацій суспільного мовлення. Останні повинні:

· забезпечувати захист програм суспільного мовлення, особливо програм новинного характеру, від впливу з боку органів публічної влади, політичних організацій та центрів економічного впливу;

· здійснювати трансляцію програм, призначених для всіх верств суспільства, особливо враховуючи потреби таких груп як діти, молодь, національні та етнічні меншини, особи з особливими потребами;

· забезпечувати здійснення трансляції програм, у тому числі призначених для забезпечення культурних потреб національних меншин, не лише офіційною мовою, але і мовами національних меншин – у місцях їх компактного проживання;

· забезпечувати висвітлення діяльності неурядових організацій та релігійних об’єднань;

· забезпечувати безкоштовне та збалансоване висвітлення виборчої кампанії кандидатів на загальнонаціональних, регіональних та місцевих виборах;

· передбачати у щорічних планах мовлення трансляцію програм, створених незалежними виробниками, визначених за результатами конкурсного відбору, на підставі укладених з такими виробниками договорів з оплатою послуг за звичайною ринковою ціною;

· забезпечувати у випадках, визначених Республіканським агентством з питань телерадіомовлення, використання телетексту власного виробництва або створеного незалежними виробниками;

· забезпечувати використання та розвиток сучасних технологічних стандартів виробництва та трансляції програм, розробляти та виконувати плани переходу на цифрові технології мовлення;

· забезпечувати повагу до історичного, духовного, культурного, гуманістичного, освітнього значення церкви та релігійних об’єднань у суспільстві;

· забезпечувати створення і трансляцію програм новин з дотриманням принципів неупередженості та об’єктивності ставлення до різних політичних інтересів та осіб, поваги до свободи слова та плюралізму думок, запобігання будь-яким проявам расової, релігійної, національної, етнічної або іншої нетерпимості чи ненависті, дискримінації на ґрунті сексуальної орієнтації. 

9. Управління Телерадіомовною організацією Сербії
Відповідно до статті 86 Закону управління Телерадіомовною організацією Сербії здійснюють Правління та Генеральний директор. При Телерадіомовній організації Сербії також передбачено створення консультативного органу – Програмної ради.

Склад Правління – 9 членів, які призначаються на посади та звільняються з посад національним регулятором – Республіканським агентством з питань телерадіомовлення. Кандидатури на посади членів Правління обираються з числа журналістів, відомих фахівців у сфері медіа, права, менеджменту, фінансів та інших відомих діячів.

Членами Правління не можуть бути члени парламенту, члени представницьких органів автономій, члени Республіканського агентства з питань телерадіомовлення, уряду, виконавчих органів регіонального самоврядування автономій, особи, які призначаються на посади урядом або виконавчими органами регіонального самоврядування автономій, члени керівних органів партій.

Строк повноважень члена Правління – 5 років, член Правління не може обіймати посаду більше ніж два строки підряд.

До повноважень Правління статтею 89 Закону віднесено такі питання:

1) затвердження Статуту Телерадіомовної організації Сербії за згодою Республіканського агентства з питань телерадіомовлення, затвердження бізнес-планів та звітів про діяльність Телерадіомовної організації Сербії, періодичних та щорічних фінансових звітів Телерадіомовної організації Сербії, доведення їх до відома громадськості, Республіканського агентства з питань телерадіомовлення та парламенту;

2) призначення на посаду та припинення повноважень Генерального директора Телерадіомовної організації Сербії рішенням, прийнятим не менш як двома третинами від складу Правління, проведення конкурсного відбору кандидата на посаду Генерального директора;

3) призначення на посади за поданням Генерального директора (за результатами конкурсного відбору відповідних претендентів) директорів радіо і телебачення, головних редакторів програм, звільнення цих осіб із заманих посад;

4) затвердження за поданням Генерального директора загального положення про завдання і зобов’язання Телерадіомовної організації Сербії;

5) затвердження інвестиційних планів;

6) розгляд рекомендацій Програмної ради та прийняття рішень за результатами розгляду таких рекомендацій;

7) визначення порядку обліку телевізійних приймачів;

8) здійснення інших завдань, визначених законом і Статутом Телерадіомовної організації Сербії.

Генеральний директор Телерадіомовної організації Сербії призначається на посаду та звільняється з посади рішенням Правління, прийнятим двома третинами від складу Правління. Строк повноважень Генерального директора – 4 роки. Генеральний директор не може обіймати займану посаду більше ніж два строки підряд. До Генерального директора встановлено ті ж самі вимоги щодо несумісності посади з іншими видами діяльності, що і до членів Правління.

До повноважень Генерального директора статтею 90 Закону віднесено: представництво Телерадіомовної організації Сербії у відносинах з третіми особами, здійснення поточного управління діяльністю (у тому числі – фінансово-господарською) Телерадіомовної організації Сербії, забезпечення законності такої діяльності, виконання рішень Правління, забезпечення виконання програмної концепції та бізнес-планів Телерадіомовної організації Сербії, забезпечення виконання вимог законів в частині завдань і зобов’язань суспільного мовлення, внесення подань до Правління щодо призначення на посади директорів радіо і телебачення, головних редакторів програм; здійснення інших повноважень, визначених законом та Статутом Телерадіомовної організації Сербії.

Програмна рада Телерадіомовної організації Сербії репрезентує та забезпечує врахування інтересів аудиторії суспільного мовлення. Склад Програмної ради – 18 осіб, які призначаються на посади парламентом Сербії за пропозиціями фракцій (6 членів Програмної ради, які є членами парламенту) та Республіканського агентства з питань телерадіомовлення (12 членів Програмної ради). Кандидатури на посади членів Програмної ради, які призначаються на посади за квотою Агентства, вносяться за пропозиціями професійних асоціацій, наукових установ, релігійних, громадських об’єднань. Членами Програмної ради не можуть бути члени уряду та інших органів публічної влади Сербії, а також члени Республіканського агентства з питань телерадіомовлення.

Програмна рада розглядає хід виконання програмної концепції Телерадіомовної організації Сербії та вносить рекомендації і пропозиції з цього питання Правлінню та Генеральному директору.

	СЛОВЕНІЯ


1. Історія розвитку та сучасна структура суспільного мовлення в Словенії
Основні віхи створення та розвитку Словенського телерадіомовлення відзначаються такими датами: 1928 рік – створення Радіо Любляни, 1945 рік – створення Радіо Марибор, 1949 рік – створення радіостанції в Копері, 1957 рік – початок телевізійного мовлення, 1966 рік – запровадження кольорового телебачення, 1984 рік – запровадження послуг телетексту, 1986 рік – початок впровадження цифрового мовлення, 1997 рік – проведення тестування цифрового радіомовлення, 1999 рік – розгортання цифрового мовлення, 2002 рік – створення власного веб-сайту Словенського телерадіомовлення, 2004 рік – відкриття нового телевізійного центру в Ландаві для забезпечення інформаційних потреб угорської національної меншини, 2006 рік – початок регулярної трансляції програм суспільного мовлення через супутник, 2007 рік – тестування Третього (парламентського) каналу (TV SLO 3).

Створення суспільного телерадіомовлення в Словенії проходило у декілька етапів: у 1991 році Телерадіомовлення Любляни (мало державний статус) було трансформоване в Словенське телерадіомовлення. У цей же час відбулась „деполітизація” державного телерадіомовлення – до Програмної ради Словенського телерадіомовлення було включено лише 5 представників політичних партій (із 25 членів), всі інші члени Програмної ради репрезентували умовно незалежні інституції. Створення правової основи суспільного мовлення було започатковане прийняттям Закону „Про Словенське телерадіомовлення” у 1994 році. Цей Закон суттєво переглядався у 1999, 2001 та 2005 роках.

Відповідно до статті 1 Закону „Про Словенське телерадіомовлення” в редакції 2005 року (далі - Закон) Словенське телерадіомовлення (Radiotelevizija Slovenija) є публічною інституцією „особливого культурного та національного значення”, яка здійснює суспільне телевізійне та радіомовлення з метою забезпечення демократичних, соціальних та культурних потреб громадян Республіки Словенія, словенських етнічних меншин, що проживають на територіях Австрії, Італії та Угорщини, словенців в інших частинах світу, італійської та угорської національних меншин Словенії. Засновником Словенського телерадіомовлення є Республіка Словенія. Основний обов’язок засновника полягає у забезпеченні інституційної автономії та редакційної незалежності Словенського телерадіомовлення, а також у забезпеченні достатнього фінансування Словенського телерадіомовлення для виконання ним своєї місії суспільного мовника.

Суспільне мовлення здійснюється на 2 загальнонаціональних каналах телебачення (TV SLO 1, TV SLO 2), 3 загальнонаціональних радіоканалах (Першому, Другому каналі та Каналі „Культура”), регіональних каналах телебачення і радіо в містах Копер і Марібор, 3 каналах телебачення і радіомовлення для національних меншин – італійців, угорців та ромів (для ромів окремий регіональний канал не створено, проте Словенське телерадіомовлення здійснює випуск програм, призначених для ромів), каналах радіо та телебачення для етнічних словенців на території Італії, Угорщини та Австрії, парламентському телевізійному каналі.

Відповідно до інформації, наведеної у звіті Словенського телерадіомовлення за 2007 рік, доступність програм суспільного мовлення забезпечується через мережу наземного мовлення, мережу ІР-телебачення, через кабельні мережі в тих країнах, з якими укладено угоди про ретрансляцію (Австрія, Боснія, Македонія, Польща, Сербія, Словаччина, Угорщина, Франція, Хорватія, Чехія, Чорногорія, Швеція), через супутникове мовлення, офіційний сайт Словенського телерадіомовлення, WAP-портали.

До складу Словенського телерадіомовлення також входять Симфонічний оркестр, Камерний хор, Дитячо-юнацький хор, Музична група, Натотека та Студія звукозапису (здійснюють записи музичних спорів, їх тиражування на носіях інформації, та створення музичних архівів), Мультимедійний центр (відповідає за створення телетексту, субтитрування, переклад на мову глухих, адаптацію зображення та звуку до нових технологій мовлення), діяльність яких також є одним із механізмів посилення фінансової спроможності суспільного мовлення. Структурно в складі Словенського телерадіомовлення також виділяється також Підрозділ передавачів та комунікацій, який є оператором телекомунікацій, на балансі якого перебувають цифрові мультиплекси та споруди аналогового мовлення.

На сьогодні триває активна робота із переведення програм суспільного мовлення на цифровий формат. У 2008 році цифрове телебачення стало доступним для майже 75% домогосподарств Словенії, хоча цифрове радіомовлення на кінець 2008 року охоплювало лише центральні регіони Словенії. З квітня 2008 року стартувала робота Третього каналу Словенського телерадіомовлення, який забезпечує висвітлення діяльності парламенту та його органів. У зв’язку з розгортанням цифрового мовлення та економією радіочастотного ресурсу програми Третього каналу доступні в основному через кабельні мережі та супутникове мовлення, певні „парламентські” програми транслюються також на Другому загальнонаціональному каналі Словенського телерадіомовлення.

На відміну від багатьох інших країн, в Словенії суспільне мовлення є прибутковим: операційний чистий прибуток станом на кінець 2007 року складав близько 425 000 євро, фінансовий – 3 487 207 євро. Він міг бути значно вищим, якщо б коригування розміру абонентської плати було прив’язане до індексу споживчих цін (з 2006 року розмір абонентської плати зазнав лише несуттєвих змін, збереження рівня доходів від абонентської плати було забезпечено головним чином за рахунок збільшення кількості суб’єктів сплати абонентської плати).

Основним напрямом подальшого удосконалення регулювання статусу суспільного телерадіомовлення в Словенії є посилення незалежності Словенського телерадіомовлення від політичних впливів (як показує практика, „незалежні” члени Програмної ради Словенського телерадіомовлення часто призначаються з числа колишніх політичних діячів, парламентський спосіб формування Програмної ради також посилює ризик надмірної політичної залежності Словенського телерадіомовлення). Більшість інших проблем, які виникали в процесі функціонування Словенського телерадіомовлення (врахування інтересів національних меншин, підвищення редакційної незалежності, прозорості і підзвітності тощо) були вирішені Законом „Про Словенське телерадіомовлення” у 2005 році.

2. Організація регіонального суспільного мовлення в Копері, Лендаві та Мариборі
Згідно із статтею 68 Статуту Словенського телерадіомовлення, керівники регіональних центрів Словенського телерадіомовлення призначаються на посади та звільняються з посад Генеральним директором. Вони наділені значним рівнем управлінської автономії – самостійно управляють фінансово-господарською діяльністю центрів та діяльністю, пов’язаною з виконанням завдань суспільного мовлення. Кандидат на посаду керівника регіонального центру мовлення повинен бути громадянином Словенії, мати вищу освіту, вільно володіти словенською мовою, добре володіти принаймні однією мовою міжнародного спілкування, мати 5-річний досвід роботи у сфері телерадіомовлення, мати добрі організаторські та управлінські навички, не мати будь-яких трудових або контрактних відносин з особами, які є контрагентами словенського телерадіомовлення, не належати до членів парламенту або керівництва партії.

Основні завдання регіональних центрів в Копері та Мариборі визначено статтями 75-78 Статуту Словенського телерадіомовлення.

Відповідно до статті 75 Статуту, регіональний центр Словенського телерадіомовлення в Копері зобов’язаний створювати, транслювати та архівувати телевізійні і радіопрограми словенською мовою, програми для італійської етнічної меншини в Словенії, програми для словенської етнічної меншини в Італії, створювати програми „регіонального” змістовного наповнення для загальнонаціонального мовлення. Кошти на фінансування діяльності регіонального центру в Копері виділяються Генеральним директором відповідно до схеми розподілу доходів та видатків Словенського телерадіомовлення. В структурі регіонального центру в Копері виділяються 4 структурних підрозділи – 2 з них створюють регіональні програми словенською мовою, забезпечують їх трансляцію і архівування, 2 – телевізійні та радіопрограми італійською мовою, забезпечують їх трансляцію та архівування. Відповідні підрозділи очолюються головними редакторами. При цьому діяльність редакторів підрозділів, які створюють програми італійською мовою, координується не через структурні підрозділи в центральному офісі, а через „профільного” заступника Генерального директора Словенського телерадіомовлення.
Основними завданнями регіонального центру в Мариборі який включає Виробничий підрозділ регіонального центру Словенського телерадіомовлення в Мариборі та Студію угорських програм в Лендаві (Magyar Musorok Stúdiója), яка, у свою чергу, є структурним підрозділом регіонального центру, є: створення та архівування регіональних телевізійних та радіопрограм, телевізійних та радіопрограм для угорської національної меншини на території Словенії, словенських меншин на територіях Угорщини та Австрії, підготовка регіональних програм для трансляції на загальнонаціональних каналах мовлення, трансляція радіопрограм за межі території Словенії. Діяльність регіонального центру фінансується в тому ж порядку, що і діяльність регіонального центру в Копері. Постійне місцезнаходження персоналу регіонального центру – Лендава. Регіональний центр включає 5 підрозділів, 2 з яких здійснюють підготовку телевізійних та радіопрограм словенською мовою, 2 – угорською мовою, 1 – підготовку радіопрограм для трансляції за межами території Словенії. Як і в Копері, діяльність підрозділів координують їх головні редактори. При цьому головні директори підрозділів, які готують програми угорською мовою, безпосередньо підпорядковані другому „профільному” заступнику Генерального директора Словенського телерадіомовлення.
3. Джерела фінансування Словенського телерадіомовлення
Відповідно до статті 30 Закону, джерелами фінансування Словенського телерадіомовлення є:

1) абонентська плата;

2) доходи від комерційної діяльності, до якої віднесено розміщення реклами, надання телекомунікаційних та технічних послуг, які не відносяться до місії суспільного мовлення, здача в оренду об’єктів нерухомості, та об’єктів телекомунікаційної мережі, видавнича та концертна діяльність, використання архівів з комерційною метою, комерційне мовлення, у тому числі – інтерактивні програмні послуги;

3) кошти Державного бюджету;

4) спонсорство та інші джерела фінансування, визначені законом та Статутом Словенського телерадіомовлення.

В Законі закріплено принцип цільового використання коштів Державного бюджету. Відповідні надходження можуть бути спрямовані виключно на виконання таких завдань: 

· підтримка функціонування каналів суспільного мовлення національних меншин, у випадку, якщо витрати на підтримку таких каналів не повністю покриваються за рахунок абонентської плати (обсяг бюджетного фінансування у цьому випадку дорівнює різниці між запланованими видатками та надходженнями від абонентської плати);

· витрати, пов’язані із створенням та трансляцією програм для словенських етнічних меншин в сусідніх країнах, громадян Словенії, що проживають в інших країнах, а також трудових мігрантів – лише в частині витрат, які не повністю покриваються за рахунок абонентської плати;

· видатки, пов’язані з реалізацією цільових проектів органів влади – створення цифрових архівів, приведення технологічного обладнання у відповідність до потреб цифрового мовлення, реалізація окремих проектів культурного, наукового та освітнього значення – лише в частині витрат, які не повністю покриваються за рахунок абонентської плати.

У 2007 році структура доходів Словенського телерадіомовлення виглядала наступним чином: 62.6% - надходження від сплати абонентської плати; 17.4% - доходи від реклами; фінансові доходи – 3%, доходи від спільного фінансування – 1.6%, доходи від інших видів діяльності – 10.2%, доходи від капіталу – 4.7%, незаплановані доходи – 0.5%.
4. Абонентська плата
Згідно із статтею 31 Закону суб’єктами сплати абонентської плати є всі власники приймачів телевізійного або радіосигналу, які проживають (зареєстровані) на тих територіях Словенії, в яких забезпечено прийом принаймні одного каналу суспільного мовлення. На тих територіях, де внаслідок вжиття заходів щодо раціонального використання радіочастотного ресурсу прийом каналів суспільного мовлення засобами наземного мовлення не забезпечено, проте трансляція принаймні одного каналу суспільного мовлення здійснюється засобами супутникового або кабельного мовлення, і якість трансляції відповідає якості трансляції відповідного каналу засобами наземного мовлення, власники приймачів телевізійного або радіосигналу також повинні сплачувати абонентську плату за пільговою ставкою - таким чином, щоб принаймні 50% витрат користувачів на закупівлю обладнання для трансляції каналів суспільного мовлення засобами супутникового або кабельного мовлення чи встановлення ними інших технологічних систем, які дозволяють приймати сигнал, компенсувались за рахунок знижки зі сплати абонентської плати або інших механізмів покриття витрат користувачів.

Відповідно до частини 4 статті 31 Закону, всі особи, які зареєстровані як такі, що оплачують рахунки за використання електроенергії, вважаються платниками абонентської плати, якщо не доведуть, що відповідно до закону вони звільняються від сплати абонентської плати. Такі докази подаються в письмовому вигляді, і особа, яка їх подає зобов’язана підтвердити факт ознайомлення з вимогами законодавства, яким встановлено відповідальність за подання недостовірної інформації щодо сплати абонентської плати.

Особа, яка не є платником абонентської плати, зобов’язана протягом 30 днів після придбання засобу прийому телевізійного або радіосигналу повідомити Словенське телерадіомовлення про факт такого придбання. Аналогічний обов’язок повідомлення встановлено і для платників абонентської плати, які змінюють місце реєстрації або проживання – вони також зобов’язані поінформувати Словенське телерадіомовлення про зміну адреси реєстрації або проживання протягом 15 днів після виникнення відповідної обставини.

Ставки абонентської плати визначено статтею 32 Закону:

1) для фізичних осіб, незалежно від кількості використовуваних телевізійних або радіоприймачів із розрахунку на одну особу, яка не має сім’ї, або одну сім’ю – 2637 толарів на місяць;

2) для фізичних осіб, які використовують виключно радіоприймачі і не використовують приймачі телевізійного сигналу, незалежно від кількості використовуваних приймачів – 779 толарів на місяць;

3) для юридичних осіб – ті ж ставки, які встановлено для фізичних осіб, проте із розрахунку на один приймач, за умови що такий приймач використовується виключно для особистих цілей; при цьому абонентську плату сплачують, зокрема, органи державної влади та органи місцевого самоврядування;

4) для юридичних осіб, які використовують телевізійні і радіоприймачі для публічної трансляції – зокрема готелів, кейтерингових служб, ресторанів, магазинів тощо – 7463 толари на місяць з розрахунку на один структурний комерційний підрозділ, в якому використовуються приймачі, а у разі, якщо кількість таких підрозділів складає 2 і більше – 70% від 7463 толарів із розрахунку на кожен структурний підрозділ;

5) для юридичних осіб, які використовують виключно радіоприймачі і не використовують телевізійні приймачі, за умови, що приймачі використовуються для публічних цілей – 2796 толарів на місяць із розрахунку на кожен структурний підрозділ;

6) для готелів та підприємств туристичної галузі, у яких в кімнатах для проживання туристів встановлено телевізійні приймачі – 11197 толарів із розрахунку на 10 приймачів, і по 555 толарів із розрахунку на кожний наступний телевізійний приймач, починаючи з одинадцятого. Проте у випадку, якщо 60% номерного фонду готелю у поточному місяці не було використано, або якщо готель працює на сезонній основі, розмір абонентської плати зменшується на 50% для відповідного місяця або місяців.

Ставки абонентської плати для відповідних категорій користувачів можуть щорічно, до першого вересня поточного року, збільшуватись урядом, але не більше, ніж на 10% від розміру ставки поточного року, і лише за наявності економічно обґрунтованих причин. Від сплати абонентської плати звільняються такі категорії користувачів:

1) особи, єдиним джерелом існування яких є соціальна допомога;

2) особи з повною непрацездатністю, особи з частковою втратою працездатності, за умови, що вони отримують бюджетні субсидії на сторонній догляд та допомогу;

3) особи з постійною втратою слуху;

4) установи дошкільного виховання, заклади освіти, охорони здоров’я, соціальні заклади (будинки для людей похилого віку), організації, в яких працевлаштовано інвалідів – за умови щодо приймачі використовуються виключно для освітніх або розважальних потреб;

5) дипломатичні представництва та консульські установи – за принципом взаємності.

Примусове стягнення абонентської плати здійснюється у порядку, встановленому законодавством про податки та інші загальнообов’язкові платежі.

Стаття 42 Закону встановлює штрафи за несплату абонентської плати. Зокрема, за подання недостовірної інформації про відсутність приймача (що є підставою для звільнення від сплати абонентської плати або визначення меншого розміру ставки абонентської плати) для фізичних осіб встановлено штраф у розмірі від 30 000 до 100 000 толарів; теж саме порушення, вчинене юридичною особою, тягне накладення штрафу на юридичну особу у розмірі від 100 000 до 5 000 000 толарів, і на відповідальну особу такої юридичної особи – штрафу у розмірі від 100 000 толарів до 500 000 толарів; якщо ж відповідне порушення вчинено приватним підприємством, яке належить одній особі – на таке підприємство накладається штраф розміром від 100 000 до 500 000 толарів, а на відповідальну особу такого підприємства – штраф від 30 000 толарів до 100 000 толарів.

За несвоєчасну реєстрацію приймачів встановлено такі штрафи: для фізичних осіб – від 10 000 до 50 000 толарів, для юридичних осіб – від 100 000 до 1 000 000 толарів, і для відповідальних осіб таких юридичних осіб – від 30 000 до 100 000 толарів, для підприємств, які належать одній особі – від 100 000 толарів до 250 000 толарів, і для відповідальних осіб таких підприємств – від 30 000 до 100 000 толарів.

Функції обліку платників абонентської плати, ведення відповідного Реєстру покладаються на Словенське телерадіомовлення. Останнє, серед іншого, повинно забезпечувати безкоштовність надання даних Реєстру, збереження даних про платників після втрати або набуття ними статусу платників абонентської плати упродовж 10 років після виникнення відповідних обставин, збереження даних реєстру у відповідності до встановлених законодавством правил охорони даних в автоматизованих системах.

5. Реклама

Розміщення реклами на каналах суспільного мовлення здійснюється у відповідності до правил, які регулюють порядок розміщення реклами на комерційних каналах мовлення. Щоправда, статтею 15 Закону для Словенського телерадіомовлення встановлено специфічне обмеження щодо розміщення реклами: на каналах суспільного мовлення заборонено здійснювати телеторгівлю, окрім одного каналу, на якому телеторгівля може здійснюватись у неробочі дні, дні парламентських канікул, а також вночі у робочі дні, якщо це не перешкоджає виконанню місії суспільного мовлення.
6. Фінансове планування, звітність Словенського телерадіомовлення
Порядок здійснення фінансового планування Словенським телерадіомовленням детально регламентується Статутом Словенського телерадіомовлення. Зокрема, таке планування здійснюється на підставі бізнес-плану Словенського телерадіомовлення, процес розробки і реалізації якого відповідно до статті 91 Статуту Словенського телерадіомовлення, повинен включати такі етапи: підготовку, затвердження, виконання, нагляд за виконанням бізнес-плану. Розробка бізнес-плану здійснюється Генеральним директором, директорами радіо і телебачення відповідно, головними редакторами програм, заступниками Генерального директора з питань мовлення для італійської та угорської меншин, керівниками регіональних центрів Словенського телерадіомовлення. Узгоджений між зазначеними особами проект бізнес-плану вноситься на затвердження Програмної ради не пізніше останнього дня жовтня поточного року. Персональну відповідальність за дотримання затвердженого бізнес-плану несе Генеральний директор Словенського телерадіомовлення. Безпосереднє виконання бізнес-плану здійснюється директорами телебачення і радіомовлення – їх видатки структурно відокремлені одне від одного.

Відповідно до статті 90 Статуту Словенське телерадіомовлення повинно готувати щорічний звіт про свою діяльність, а також поточні щомісячні звіти. Інші вимоги щодо звітності висвітлено в розділі щодо забезпечення прозорості діяльності Словенського телерадіомовлення.

Закон прямо не передбачає обов’язковість проходження Словенським телерадіомовленням аудиторських перевірок та подання відповідних висновків аудиторів разом із звітами. Проте на практиці, такий аудит проводиться, і здійснює його (як випливає зі звіту за 2007 рік) компанія KPMG. Висновок KPMG за 2007 рік засвідчив відсутність будь-яких порушень у сфері фінансової звітності Словенського телерадіомовлення та дотримання останнім всіх вимог законодавства в частині фінансово-господарської діяльності суспільного мовлення (у тому числі – в частині обов’язкового розмежування доходів і видатків від комерційної діяльності та здійснення функцій суспільного мовника).
7. Загальні зобов’язання Словенського телерадіомовлення
Місія суспільного мовлення визначається розділом 2 Закону. Словенське телерадіомовлення зобов’язане:

· створювати програми, забезпечувати їх архівування, а також трансляцію на двох загальнонаціональних каналах телебачення, трьох загальнонаціональних каналах радіомовлення, двох регіональних каналах телебачення і радіомовлення в містах Копер та Марібор, двох каналах телебачення і радіомовлення національних меншин (італійської та угорської), каналі телебачення і радіомовлення для ромської меншини, каналі телебачення і радіомовлення для словенської національної меншини за кордоном, діаспори та трудових мігрантів; каналі телевізійного та радіомовлення для іноземців за кордоном, здійснювати мовлення через Інтернет, мобільні портали, надавати послуги телетексту;

· здійснювати на окремому каналі телебачення пряму трансляцію засідань національного парламенту і його органів, проводити трансляцію записів засідань парламенту та його органів, висвітлювати на цьому каналі парламентські події, внутрішні та зовнішні відносини парламенту, його органів;

· забезпечувати на всіх каналах суспільного мовлення достовірне та неупереджене висвітлення інформації про політичні події в Словенії та закордоном, про важливі події в інших країнах Європи, особливо – в країнах Європейського Союзу, забезпечувати об’єктивне публічне інформування у своїх програмах громадян Словенії, що проживають на території Словенії та закордоном, словенської національної меншини в Угорщині, Австрії та Італії, італійської та угорської національних меншин на території Словенії, а також ромів, що проживають у Словенії;

· забезпечувати створення та трансляцію високоякісних з технологічної та змістовної точок зору, різноманітних за змістом освітніх, театральних, документальних, дитячих, інформаційних, спортивних програм;

· забезпечувати трансляцію програм, які враховують інформаційні потреби всіх верств суспільства, у тому числі враховують специфіку всіх регіонів Словенії, забезпечувати дотримання конституційних прав представників угорської та італійської національних меншин, зміцнювати зв’язки між етнічними меншинами та країнами, з яких вони походять, сприяти створенню транскордонних телевізійних та радіопроектів;

· створювати програми для громадян з вадами зору та слуху, інших категорій громадян з особливими потребами, використовувати системи, адаптовані під специфічні потреби таких громадян;

· сприяти розвитку словенської національної культури, історії, підвищенню рівня політичної культури та утвердженню демократичних цінностей, створенню та розповсюдженню національного культурного надбання, приділяти увагу потребам сім’ї та дітей, релігійних об’єднань, поширювати інформацію з питань здоров’я, захисту довкілля та прав споживачів, розповсюджувати інформацію про події, які мають суттєве значення для безпеки громадян та національної оборони, надавати інформацію з питань дорожнього руху;

· сприяти створенню та трансляції словенських аудіовізуальних творів та творів незалежного виробництва;

· забезпечувати впровадження європейських стандартів та новітніх технологій мовлення – супутникового, цифрового мовлення, мовлення через мережу Інтернет.
Структура телевізійних програм у 2007 році була такою: загальний обсяг мовлення – 13 593 години; програми про поточні події – 21.5%, дитячі і молодіжні програми – 10.5%, кіно – 9.1%, спортивні програми – 8.9%, програми новин – 8.7%, документальні фільми – 8.2%, розважальні програми – 7.2%, реклама – 6.2%, серіали – 5.8%, музичні програми – 5.6%, реклама власних програм – 3.4%, освітні програми – 1.6%, телевізійні постановки – 1.1%, релігійні програми – 0.9%, інше – 1.3%.

Структура радіопрограм у 2007 році була такою: загальний обсяг радіомовлення – 26280 годин; поп і рок-музика – 33.2%, класична музика – 25.6%, програми про поточні події – 13.4%, новини – 11.5%, спортивні програми – 3.3%, дитячі і молодіжні програми – 2.1%, інша музика – 2.6%, документалістика – 2%, реклама – 1.2%, освітні програми – 1%, розважальні програми – 0.8%, реклама власних програм – 0.7%, релігійні програми – 0.3%, інші програми – 0.7%.
8. Специфічні зобов’язання Словенського телерадіомовлення

До специфічних зобов’язань Словенського телерадіомовлення слід віднести такі:

· створення архівів власних програм, створення умов для довгострокового зберігання архівів, забезпечення публічної доступності таких архівів для використання з некомерційною метою і з дотриманням права інтелектуальної власності, копіювання таких архівів на платній основі;

· забезпечення покриття сигналом не менш як 90% території Словенії, а також 90% місць компактного проживання італійської та угорської національних меншин, забезпечення високоякісного мобільного прийому сигналу транспортними засобами уздовж основних транспортних шляхів;

· проведення щорічного відкритого конкурсного відбору незалежних виробників для створення аудіовізуальних творів;

· безкоштовне виділення у період виборчого процесу ефірного часу кандидатам на загальнонаціональних та місцевих виборах для проведення передвиборної агітації – на рівних умовах для всіх суб’єктів відповідного виборчого процесу, при цьому партіям та незалежним кандидатам, які не представлені в парламенті в загальному обсязі часу для передвиборної агітації має бути виділено не менше однієї третини такого обсягу;

· забезпечення трансляції програм місцевого, регіонального, студентського, неприбуткового мовлення.

9. Управління Словенським телерадіомовленням
Система управління Словенським телерадіомовленням є однієї з найбільш складних в усій Центрально-Східній Європі. Органами управління Словенським телерадіомовленням є Програмна рада, Генеральний директор, заступники Генерального директора, директори телебачення і радіомовлення, Програмні комітети каналів національних меншин. Повноваження щодо здійснення нагляду за функціонуванням Словенського телерадіомовлення покладаються на Наглядову раду. На відміну від багатьох інших постсоціалістичних країн в структурі суспільного мовлення відсутній колегіальний орган управління – Правління. Повноваження останнього розподілено між Генеральним директором та іншими керівниками Словенського телерадіомовлення.
Склад Програмної ради – 29 членів, з яких 1 делегується угорською національною меншиною, 1 – італійською національною меншиною, 1 – призначається Словенською академією наук та мистецтв, 2 – призначаються главою держави за поданнями зареєстрованих релігійних організацій; 3 – обираються працівниками Словенського телерадіомовлення з числа працівників таким чином, щоб обрані особи репрезентували сферу інформації, мистецтва та технологій; 5 – обираються парламентом за пропозиціями фракцій з урахуванням принципу пропорційного представництва цих фракцій в парламенті; 16 – обираються парламентом за пропозиціями глядачів та слухачів каналів суспільного мовлення, університетів, факультетів, неурядових організацій, насамперед тих, які здійснюють діяльність у сфері мистецтва, культури, науки та журналістики (окрім політичних партій та пов’язаних з ними суб’єктів). При призначенні на посади членів Програмної ради за квотою парламенту Словенії, має дотримуватись принцип рівномірності територіального представництва у складі Програмної ради. Строк повноважень Програмної ради – 4 роки. Повноваження члена Програмної ради можуть бути припинені достроково у разі виявлення факту його невідповідності вимогам, встановленим Законом для претендентів на обрання або призначення до складу Програмної ради.

Членами Програмної ради не можуть бути:

1) члени Наглядової ради Словенського телерадіомовлення;

2) особи, які за 5 років до дати формування складу Програмної ради були членами керівних органів політичних партій, членами Європейського парламенту, посадовими або службовими особами органів Європейського Союзу, обирались на посаду Президента Словенії, Прем’єр-міністра Словенії, члена парламенту, мера, судді Конституційного Суду, міністра, державного секретаря або перебували на інших посадах в органах публічної влади;

3) дійсні члени керівних або наглядових органів чи працівники організацій комерційного мовлення, власники часток у статутному капіталі таких організацій, працівники Словенського телерадіомовлення (за винятком осіб, які призначаються до складу Програмної ради трудовим колективом Словенського телерадіомовлення), члени Ради з питань телебачення і радіомовлення, працівники Агентства з питань пошти та електронних комунікацій, члени або працівники інших органів, здійснюють управління радіочастотним ресурсом, члени керівних і наглядових органів юридичних осіб, з якими Словенське телерадіомовлення пов’язане договірними зобов’язаннями, близькі родичі осіб, які обіймають у Словенському телерадіомовленні керівні посади (Генерального директора, директора радіо, директора телебачення, а також інші керівні посади, визначені Статутом).

Програмна рада набуває повноважень у разі призначення або обрання на посади не менш ніж двох третин з 29 її членів. До повноважень Програмної ради віднесено:

1) затвердження за пропозицією Генерального директора плану і змісту програм у відповідності до вимог Закону, Закону про засоби масової інформації, міжнародних угод, затвердження схем програм;

2) затвердження за пропозицією Генерального директора узгодженого з фінансовою спроможністю Словенського телерадіомовлення плану створення програм;

3) здійснення контролю за виконанням затверджених планів, розгляд коментаріїв та пропозицій глядачів і слухачів програм національного суспільного мовлення, висловлення власної позиції за результатами такого розгляду, видання інструкцій Генеральному директору щодо змін програмної політики окремих каналів;

4) затвердження за поданням Генерального директора Словенського телерадіомовлення Статуту Словенського телерадіомовлення;

5) надання висновків щодо запропонованого Генеральним директором фінансового плану;

6) призначення на посаду та звільнення з посади Генерального директора Словенського телерадіомовлення, надання попередньої згоди на призначення та звільнення з посад відповідно директора телебачення та директора радіомовлення Словенського телерадіомовлення;

7) вирішення питань, пов’язаних з формуванням програмної політики, визначених Статутом Словенського телерадіомовлення;

8) затвердження Регламенту власної діяльності, затвердження складу комітетів, які формуються при Програмній раді, обрання Голови Програмної ради та його заступника, а також вирішення інших питань, віднесених до компетенції Програмної ради Статутом Словенського телерадіомовлення.

У ряді випадків нездійснення Програмною радою окремих із своїх функцій (наприклад, щодо дачі висновків, затвердження проектів документів тощо) відповідно до статті 16 Закону має наслідком самостійне прийняття рішень Генеральним директором або Наглядовою радою. Іншими словами, здійснення таких функцій фактично прирівнює законом до права вето Програмної ради щодо окремих проектів рішень органів управління та нагляду Словенського телерадіомовлення.

Строк повноважень Генерального директора Словенського телерадіомовлення становить 4 роки. Генеральний директор призначається на посаду на підставі рішення Програмної ради, прийнятого за результатами конкурсного відбору претендентів на цю посаду. Згідно із статтею 22 Закону Генеральний директор:

1) здійснює поточне керівництво діяльністю Словенського телерадіомовлення;

2) представляє Словенське телерадіомовлення у відносинах з третіми особами, забезпечує законність діяльності Словенського телерадіомовлення;

3) координує роботу директора радіо, директора телебачення, інших осіб, які обіймають керівні посади у Словенському телерадіомовленні, вирішує спори, які виникають між ними;

4) укладає колективну угоду з працівниками Словенського телерадіомовлення від імені роботодавців, здійснює інші визначені Статутом Словенського телерадіомовлення функції і повноваження.

Окрім засад діяльності Програмної та Наглядової рад, Генерального директора, Закон визначає порядок призначення та засади діяльності окремих посадових осіб та структурних підрозділів Словенського телерадіомовлення.

Зокрема, у відповідності до статті 21 Закону Генеральний директор за попередньою згодою Програмної ради призначає на посади (за результатами конкурсного відбору) директора радіо та директора телебачення Словенського телерадіомовлення, які організують відповідно телевізійне і радіомовлення, за винятком мовлення для національних меншин, яким опікуються два заступники Генерального директора. Ці заступники призначаються на посади та звільняються з посад Генеральним директором за згодою відповідного Програмного комітету. Строк повноважень директорів радіо, телебачення, а також заступників Генерального директора становить 4 роки. Редактори каналів призначаються на посади та звільняються з посад Генеральним директором за поданнями відповідно директора телебачення або директора радіо; строк повноважень редакторів – 4 роки.

Забезпечення врахування інтересів італійської та угорської національних меншин у суспільному мовленні покладається на заступників Генерального директора та Програмні комітети двох відповідних каналів мовлення. Склад кожного Програмного комітету – 10 членів, 9 з яких призначаються на посади представницькими органами самоврядування відповідних національних меншин двома третинами від їх складу, 1 – трудовими колективами редакцій відповідних каналів. До повноважень Програмних комітетів віднесено такі питання (стаття 23 Закону):

1) надання згоди на призначення редакторів каналів відповідних національних меншин;

2) формування програмної політики каналів національних меншин;

3) забезпечення виконання планів діяльності каналів національних меншин, складання частин щорічного звіту Словенського радіомовлення щодо забезпечення потреб національних меншин;

4) розгляд коментарів і пропозицій глядачів та слухачів відповідних каналів, висловлення власних позицій за результатами їхнього розгулу;

5) внесення на розгляд Програмної ради пропозицій з питань функціонування каналів національних меншин, а також здійснення інших завдань, визначених Статутом Словенського телерадіомовлення.

Окрім Програмних комітетів каналів національних меншин, Закон передбачає створення окремного Програмного комітету для формування змісту програм для людей з особливими потребами. Члени цього Комітету затверджуються на посадах рішенням Програмної ради за поданнями асоціацій людей з особливими потребами (по одному члену від кожної асоціації, або по 2 члени від кожної асоціації у разі надходження недостатньої кількості пропозицій кандидатур для включення до складу Програмного комітету), і самі повинні належати до людей з особливими потребами. Функції цього Комітету загалом є аналогічними функціям Програмних комітетів каналів національних меншин, з урахуванням специфіки цієї категорії глядачів, у тому числі – потреб людей з вадами зору і слуху.

Відповідно до статті 26 Закону в структурі Словенського телерадіомовлення утворюється Наглядова рада, яка складається з 11 членів: 5 членів Наглядової ради призначаються на посади парламентом з урахуванням представництва фракцій у складі парламенту, 4 – урядом, 2 – працівниками Словенського телерадіомовлення. На кандидатів на посади членів Наглядової ради Словенського телерадіомовлення поширюються ті ж самі вимоги щодо несумісності, які встановлено для претендентів на посади членів Програмної ради. Окрім цього члени Наглядової ради повинні мати вищу освіту та 5-річний трудовий стаж. Строк повноважень Наглядової ради – 4 роки. Стаття 27 Закону відносить до компетенції Наглядової ради такі питання:

1) затвердження Статуту на підставі попереднього погодження проекту Статуту Програмною радою;

2) затвердження щорічних фінансового плану та звіту Словенського телерадіомовлення, вирішення питання про напрями використання чистого прибутку;

3) визначення вартості послуг, непов’язаних із здійсненням суспільного мовлення;

4) визначення порядку обліку приймачів телевізійного та радіосигналу, розмірів піль та компенсацій зі сплати абонентської плати, порядку відстрочення сплати абонентської плати, з дотриманням положень закону;

5) нагляд за діяльністю Словенського телерадіомовлення;

6) нагляд за управлінням обліком і бухгалтерською звітністю в Словенському телерадіомовленні, дотриманням законів при здійсненні ним своєї діяльності, періодичний розгляд бухгалтерських звітів Словенського телерадіомовлення;

7) розгляд та перевірка всіх внутрішніх документів Словенського телерадіомовлення, письмове інформування Програмної ради, Програмних комітетів каналів національних меншин, парламенту та профільного міністра про результати проведених перевірок, у тому числі факти порушень;

8) затвердження регламенту власної роботи, формування складу комітетів наглядової ради у відповідності до Статуту Словенського телерадіомовлення.

10. Забезпечення прозорості діяльності Словенського телерадіомовлення

Принцип фінансової прозорості діяльності Словенського телерадіомовлення закріплено у статті 14 Закону. У відповідно до цього принципу Словенському телерадіомовленню дозволяється здійснювати комерційну діяльність, проте така діяльність має бути чітко відмежована від діяльності організації мовлення, пов’язаної з виконанням місії суспільного мовлення. Кошти, отримані Словенським телерадіомовленням з державного бюджету, від сплати абонентської плати, а так само з інших публічних фондів, повинні використовуватись виключно на здійснення місії суспільного мовлення. Доходи суспільного мовлення від комерційної діяльності спрямовуються на виконання місії суспільного мовлення, а також на розширення комерційної діяльності, проте в останньому випадку – лише у визначених законодавством межах. Кошти, отримані від комерційної діяльності та кошти, отримані з публічних фондів, повинні обліковуватись на окремих рахунках, а їх надходження та використання – відображуватись в окремих звітах.

У статті 28 Закону також закріплено принцип публічності діяльності суспільного мовлення. Зокрема, передбачається, що Словенське телерадіомовлення зобов’язане щорічно опубліковувати звіт про власну діяльність в порядку, визначеному Статутом Словенського телерадіомовлення (відповідно до статті 83 Статуту, звіт оприлюднюється в Офіційному віснику Словенії). При цьому такий звіт повинен обов’язково включати аналіз вартості виробництва програм за окремими типами програм або контентом. Звіт Словенського телерадіомовлення, окрім опублікування в загальнонаціональних ЗМІ, відповідно до вимог Закону повинен розміщуватись на офіційній веб-сторінці Словенського телерадіомовлення. Цікавим також є і той факт, що на відміну від більшості інших країн Східної Європи звіти про діяльність організацій суспільного мовлення в Словенії розміщуються на веб-сайті Словенського телерадіомовлення як словенською, так і англійською мовами.

Відповідно до статті 83 Статуту Словенського телерадіомовлення офіційному оприлюдненню підлягають всі внутрішні акти Словенського телерадіомовлення (окрім актів індивідуального характеру та комерційних угод, доступ до яких обмежується за рішенням Наглядової ради Словенського телерадіомовлення). Таке оприлюднення здійснюється шляхом опублікування відповідних документів у газеті „Інформатор”, яка видається Словенським телерадіомовленням, і електронні примірники якої розміщуються на веб-сайті Словенського телерадіомовлення.

Принцип публічності діяльності Словенського телерадіомовлення також передбачає, що засідання Програмної ради Словенського телерадіомовлення є відкритими, крім випадків, коли предметом розгляду на таких засіданнях є комерційна таємниця або інша інформація, яка відповідно до Закону вважається інформацією з обмеженим доступом. Результати голосувань членів Програмної ради підлягають офіційному оприлюдненню.
Особлива увага у регулюванні діяльності суспільного мовлення в цілому приділена проблемам національних меншин, зокрема – італійської та угорської. Врахування інтересів національних меншин забезпечено і нормами закону, які визначають зміст принципу публічності діяльності Словенського телерадіомовлення. Зокрема, висновки і позиції Наглядової ради Словенського телерадіомовлення, а також програмних комітетів, пов’язані із забезпеченням інформаційних потреб національних меншин через програми суспільного мовлення, також підлягають офіційному оприлюдненню. При цьому стаття 83 Статуту Словенського телерадіомовлення розширює зміст відповідного положення Закону, передбачаючи, що офіційному оприлюдненню підлягають не лише висновки і позиції Наглядової ради, пов’язані із задоволенням інформаційних потреб національних меншин, але і всі інші висновки та позиції Наглядової ради Словенського телерадіомовлення.
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